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KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 

-- -- 

CONSEL D'  ETAT  
LEG SLAT ION 

1 -01-  2018 

RAAD VAN STATE 
WETGEVING 

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID AGENCE  FEDERALE  POUR  LA SECURITE DE LA 

VAN DE VOEDSELKETEN 

Koninklijk besluit tot vaststelling van een 

identificatie- en registratieregeling voor pluimvee, 
konijnen en bepaald hobbypluimvee. 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 

Groet. 

Gelet op artikel 108 van de Grondwet; 

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 

maart 1987, artikel 8, artikel 9, 2° en 3°, artikel 15, 1° en 

2°, gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007, artikel 17, 

gewijzigd bij de wetten van 23 december 2005 en 20 juli 

2006, artikel 18, artikel 18 bis en artikel 29, gewijzigd bij 

het koninklijk besluit van 22 februari 2001; 

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende 

oprichting van het Federaal Agentschap voor de 

Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4, §§ 1 en 2, 

artikel 4, § 3, gewijzigd bij de wet van 22 december 

2003, artikel 4, § 5, eerste lid, en artikel 5, tweede lid, 

13°, gewijzigd bij de wet van 22 december 2003; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 

2001 houdende organisatie van de controles die worden 

verricht door het Federaal Agentschap voor de 

Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging van 

diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd bij de wet van 

19 juli 2001, artikel 3b1s, ingevoegd bij de wet van 28 

maart 2003 en gewijzigd bij de wetten van 22 december 

2003 en 23 december 2005; 

CHAINE ALIMENTAIRE 

Arrêté royal établissant un système d'identification et 

d'enregistrement des volailles, des lapins et de 
certaines volailles de hobby. 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108 ; 

Vu la loi du 24 mars 1987 relative ä la santé des 

animaux, l'article 8, l'article 9, 2° et 3°, l'article 15, 1° et 

2°, modifié par la loi du  ier  mars 2007, l'article 17, 

modifié par les lois des 23 décembre 2005 et 20 juillet 

2006, l'article 18, l'article 18 bis et l'article 29, modifié par 

l'arrêté royal du 22 février 2001 ; 

Vu la loi du 4 février 2000 relative ä la création 

de l'Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne 

alimentaire, l'article 4, §§  ier  et 2, l'article 4, § 3, modifié 

par la loi du 22 décembre 2003, l'article 4, § 5, alinéa 

premier, et l'article 5, alinéa 2, 13°, modifié par l'arrêté 

royal du 22 décembre 2003 ; 

Vu l'arrêté royal du 22 février 2001 organisant 

les contrôles effectués par l'Agence Fédérale pour la 

Sécurité de la Chaîne Alimentaire et modifiant diverses 

dispositions légales, confirmé par la loi du 19 juillet 2001, 

l'article 3b1s, inséré par la loi du 28 mars 2003 et modifié 

par les lois des 22 décembre 2003 et 23 décembre 

2005;  

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari Vu  l'arrêté royal  du 16  janvier  2006  fixant  les 
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2006 tot vaststelling van de nadere regels van de 

erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties 

afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de 

Veiligheid van de Voedselketen; 

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2007 

betreffende de identificatie en de registratie van 

schapen, geiten en hertachtigen; 

Gelet op het koninklijk besluit van 5 mei 2008 
betreffende de bestrijding van  aviaire  influenza; 

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 

2011 tot vaststelling van een identificatie- en 

registratieregeling voor runderen; 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 mei 2012 

betreffende de retributies inzake identificatie en 

registratie van dieren; 

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juni 2013 

tot vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften 

voor het intracommunautaire handelsverkeer en de 

invoer uit derde landen van pluimvee en broedeieren en 

tot vaststelling van de toelatingsvoorwaarden voor 

inrichtingen voor pluimvee; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2014 

inzake veterinaire controles die van toepassing zijn op 

het intracommunautaire handelsverkeer in bepaalde 

levende dieren en producten; 

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2014 

betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het 

verzamelen en het verhandelen van 

landbouwhuisdieren; 

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot 

vaststelling van een identificatie- en registratieregeling 

voor varkens en tot vaststelling van de 

toelatingsvoorwaarden voor varkensbedrijven; 

Gelet op het advies 15-2016 van het 

Wetenschappelijk Comité van het Federaal Agentschap 

voor de Veiligheid van de Voedselketen, gegeven op 18 

november 2016; 

Gelet op het overleg tussen de 

Gewestregeringen en de Federale Overheid van 13 

december 2016;  

modalités des agréments, des autorisations et des 

enregistrements préalables délivrés par l'Agence 

fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire ; 

Vu l'arrêté royal du 3 juin 2007 relatif ä 

l'identification et ä l'enregistrement des ovins, des 

caprins et des cervidés ; 

Vu l'arrêté royal du 5 mai 2008 relatif ä la lutte 
contre l'influenza aviaire ; 

Vu l'arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un 

système d'identification et d'enregistrement des bovins ; 

Vu l'arrêté royal du 14 mai 2012 relatif aux 

rétributions concernant l'identification et l'enregistrement 

des animaux ; 

Vu l'arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux 

conditions de police sanitaire régissant les échanges 

intracommunautaires et les importations en provenance 

des pays tiers de volailles et d'ceufs ä couver et relatif 

aux conditions d'autorisation pour les établissements de 

volailles ; 

Vu l'arrêté royal du 22 mai 2014 relatif aux 

contrôles vétérinaires applicables aux échanges 

intracommunautaires de certains animaux vivants et 

produits ; 

Vu l'arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux 

conditions pour le transport, le rassemblement et le 

commerce d'animaux agricoles ; 

Vu l'arrêté royal du  ier  juillet 2014 établissant un 

système d'identification et d'enregistrement des porcs et 

relatif aux conditions d'autorisation pour les exploitations 

de porcs ; 

Vu l'avis 15-2016 du Comité scientifique de 

l'Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne 

alimentaire, donné le 18 novembre 2016 ; 

Vu la concertation entre les Gouvernements 

régionaux et l'Autorité fédérale du 13 décembre 2016 ; 
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Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 5 december 2016; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting, gegeven op 13 januari 2017; 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 
uitgevoerd overeenkomstig artikels 6 en 7 van de wet 
van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op advies  van de Raad van State, 

gegeven op ....., met toepassing van artikel 84, § 1, 

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Landbouw en op het advies van de in Raad vergaderde 
Ministers, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities 

Artikel 1. § 1. Dit besluit legt de regels vast voor de 

identificatie en de registratie van pluimvee zoals 

gedefinieerd in artikel 2, tweede lid, 1°, van het koninklijk 

besluit van 17 juni 2013 en van konijnen zoals 

gedefinieerd in artikel 2, § 2, 17°, 18° en 19° van dit 

besluit. 

Onder "identificeren van pluimvee en konijnen" zoals 

bedoeld in hoofdstuk  VI,  wordt verstaan: 

i. het toepassen van een identificatiemiddel, 

wanneer dit verplicht is op basis van dit besluit, 

op het pluimvee en op de konijnen om de 

herkomst van de tomen te bepalen en om de 

tomen van verschillende bedrijven te 

onderscheiden;  

ii. hetzij, bij afwezigheid van het bepaalde in punt 

i), elke andere methode om de herkomst van 

de tomen te bepalen en om tomen pluimvee en 

tomen konijnen van verschillende bedrijven te 

onderscheiden. 

Onder "registreren van pluimvee en konijnen" wordt 

verstaan: het inschrijven van het aantal stuks pluimvee 

en het aantal konijnen in het bedrijfsregister zoals 

bedoeld in hoofdstuk  VIII.  

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
5 décembre 2016 ; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 13 
janvier 2017 ; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions diverses en 
matière de simplification administrative ; 

Vu l'avis  du Conseil d'Etat, donné le  en 

application de l'article 84, § 10f, premier alinéa, 1°, des 

lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 

1973; 

Sur la proposition du Ministre de l'Agriculture et 
de l'avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

CHAPITRE  IER.  — Champ d'application et définitions 

Article 1eT. § 1 el.. Le présent arrêté fixe les règles de 

l'identification et de l'enregistrement des volailles telles 

que définies ä l'article 2, alinéa 2, 1°, de l'arrêté royal du 

17 juin 2013 et des lapins telles que définies ä l'article 2, 

§ 2, 17°, 18° et 19° du présent arrêté. 

Par « identification de volailles et de lapins » visée au 

chapitre VI, on entend : 

i. l'application aux volailles et aux lapins d'un 

moyen d'identification, rendu obligatoire sur 

base du présent arrêté, permettant de 

déterminer la provenance des lots et de 

différencier les lots provenant de différentes 

exploitations ; 

ii. ou, en l'absence de ce qui est déterminé au 

point i), toute autre méthode permettant de 

déterminer la provenance des lots de volailles et 

de lapins et de différencier les lots provenant de 

différentes exploitations. 

Par « l'enregistrement des volailles et des lapins >›, on 

entend : l'inscription du nombre de têtes de volailles et 

du nombre de lapins dans le registre d'exploitation 

comme visé au chapitre VIII. 
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§ 2. Naast het bepaalde in paragraaf 1, legt dit besluit 

bepaalde regels vast voor: 

i. de identificatie en de registratie van 

hobbypluimvee zoals gedefinieerd in artikel 2, 

tweede lid, 1 11 van het koninklijk besluit van 17 

juni 2013;  

ii. de houders van de in punt i) bedoelde dieren. 

De artikelen 19 tot en met 38 van dit besluit zijn niet van 

toepassing op het in het eerste lid bedoelde 

hobbypluimvee, noch op de houders daarvan, met 

uitzondering van de bepalingen van de artikel 25, §§ 4, 5 

en 6 en artikel 33 met betrekking tot de 

pluimveehandelaar. 

§ 3. Dit besluit is niet van toepassing op konijnen die, of 

waarvan de producten, niet bestemd zijn voor de 

voedselketen, noch op de houders daarvan. Deze 

konijnen worden beschouwd als hobbykonijnen. 

§ 4. Een "duiventil met sportduiven" en een "duiventil 

met sierduiven" en waaruit duiven rechtstreeks of 

onrechtreeks in de voedselketen worden gebracht, 

worden beschouwd als een "pluimveebedrijf" en alle 

duiven die op een dergelijk bedrijf gehouden worden, 

zijn pluimvee. 

§ 5. Andere duiven dan bedoeld in § 4, worden 

beschouwd als vogels en vallen niet onder de definitie 

"pluimvee". 

§ 6. De bepalingen van dit besluit die van toepassing zijn 

op eendagskuikens, zijn desgevallend ook van 

toepassing op de uitkipeieren. 

§ 7. De bepalingen in dit besluit betreffende het vervoer 

gelden onverminderd de bepalingen van de verordening 

(EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004 

inzake de bescherming van dieren tijdens het vervoer en 

daarmee samenhangende activiteiten en tot wijziging 

van de richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en van 

verordening (EG) Nr. 1255/97. 

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van dit besluit gelden de 

definities van: 

i. artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 januari  

§ 2. Outre les dispositions du paragraphe premier, le 

présent arrêté fixe certaines règles pour : 

i. l'identification et l'enregistrement de volailles de 

hobby, telles que définies ä l'article 2, alinéa 2, 

10/1 de l'arrêté royal du 17 juin 2013 ; 

ii. les détenteurs d'animaux visés au point I). 

Les articles 19 ä 38 du présent arrêté ne sont pas 

applicables aux volailles de hobby visées ä l'alinéa 

premier, ni ä leurs détenteurs, ä l'exception des 

dispositions de l'article 25, §§ 4, 5 et 6 et l'article 33 

concernant le négociant en volailles. 

§ 3. Le présent arrêté ne s'applique pas aux lapins, ni 

aux produits dérivés de ceux-ci, qui ne sont pas destinés 

ä la chaîne alimentaire, ni ä leurs détenteurs. Ces lapins 

sont considérés comme des lapins de hobby. 

§ 4. Un « pigeonnier hébergeant des pigeons de sport » 

et un « pigeonnier hébergeant des pigeons d'ornement », 

ä partir duquel des pigeons sont introduits directement 

ou indirectement dans la chaîne alimentaire, sont 

considérés comme une « exploitation avicole'> et tous 

les pigeons qui sont détenus dans une telle exploitation 

sont considérés comme des volailles. 

§ 5. Les pigeons autres que ceux visés au § 4 sont 

considérés comme des oiseaux et ne relèvent donc pas 

de la définition de « volailles ». 

§ 6. Les dispositions du présent arrêté qui s'appliquent 

aux poussins d'un jour, s'appliquent le cas échéant aussi 

aux oeufs d'éclosion. 

§ 7. Les dispositions du présent arrêté concernant le 

transport sont d'application sans préjudice des 

dispositions du Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 

22 décembre 2004 relatif ä la protection des animaux 

pendant le transport et les opérations annexes et 

modifiant les Directives 64/432/CEE et 93/119/CE et le 

Règlement (CE) n°1255/97. 

Art. 2. §  ier.  Pour l'application du présent arrêté, sont 

d'application les définitions de : 

i. l'article 1er de l'arrêté royal du 16 janvier 2006 
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2006 tot vaststelling van de nadere regels van 

de erkenningen, toelatingen en voorafgaande 

registraties afgeleverd door het Federaal 

Agentschap voor de Veiligheid van de 

Voedselketen;  

ii. artikel 2 van het koninklijk besluit van 17 juni 

2013 tot vaststelling van veterinairrechtelijke 

voorschriften voor het intracommunautaire 

handelsverkeer en de invoer uit derde landen 

van pluimvee en broedeieren en tot vaststelling 

van de toelatingsvoorwaarden voor inrichtingen 

voor pluimvee. 

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verder 

verstaan onder: 

1° KBDB: Koninklijke Belgische Duivenliefhebbersbond; 

2° Sportduif: duif die geringd is met een ring afgeleverd 

door de KBDB of die is ingeschreven bij de KBDB via de 

hoklijst van de betrokken duivenliefhebber; 
3°  Reforme  duif: sportduif of sierduif die in de 

voedselketen wordt gebracht. 

Een  reforme  duif is pluimvee dat steeds afkomstig is van 
een in artikel 1, § 4 bedoeld bedrijf; 

4° Bedrijf: pluinnveebedrijf, pluimveebedrijf met geringe 

capaciteit, broeierij, konijnenbedrijf, of hobbyhouderij; 

5° Hobbyhouderij: een plaats, geografisch 

identificeerbaar door een adres, waar hobbypluimvee 
wordt gehouden; 

6° Duiventil: een plaats met een of meer duivenhokken 

die geografisch identificeerbaar is door een adres en op 

dewelke de duivensport wordt beoefend of waar 

sierduiven worden gehouden; 

7° Identificatiemiddel: elk op basis van dit besluit erkend 

identificatiemiddel om te gebruiken bij het pluimvee en 

bij de konijnen; 

8° Capaciteit: het in SANITEL geregistreerd maximaal 

aantal stuks pluimvee en/of konijnen dat per soort, per 

categorie en per type op een bedrijf, desgevallend per 

beslag, wordt gehouden en de maximale broedcapaciteit 
in een broeierij; 

9° Beslag hobbypluimvee: het geheel van 

hobbypluimvee op een hobbyhouderij; 

10° Beslagnunnnner: uniek identificatienummer, 

toegekend aan elk in SANITEL geregistreerd beslag; 

11 ° Beslagcode: uniek verkort beslagnummer, 

bestaande uit de landcode "BE" en vier karakters, 

toegekend aan elk in SANITEL geregistreerd beslag 

pluimvee en dat aan het beslagnummer gekoppeld is.  

fixant les modalités des agréments, des 

autorisations et des enregistrements préalables 

délivrés par l'Agence fédérale pour la Sécurité 

de la Chaîne alimentaire ; 

ii. l'article 2 de l'arrêté royal du 17 juin 2013 relatif 

aux conditions de police sanitaire régissant les 

échanges intraconnmunautaires et les 

importations en provenance des pays tiers de 

volailles et d'ceufs ä couver et relatif aux 

conditions d'autorisation pour les 

établissements de volailles. 

§ 2. Pour l'application du présent arrêté on entend 

ensuite par: 

1° RFCB : Royale Fédération Colombophile belge ; 

2° Pigeon de sport : pigeon qui est bagué avec une 

bague délivrée par la RFCB ou qui est inscrit auprès de 

la RFCB dans la liste du colombophile concerné ; 

3° Pigeon de réforme : pigeon de sport ou pigeon 

d'ornement qui est introduit dans la chaîne alimentaire. 

Un pigeon de réforme est une volaille qui est toujours 
originaire d'une exploitation visée ä l'article  i er,  § 4; 

4° Exploitation : exploitation avicole, exploitation avicole 

de faible capacité, couvoir, exploitation cunicole ou le site 
de hobby; 

5° Site de hobby: un site, géographiquement identifiable 

par une adresse, où sont détenues des volailles de 
hobby; 

6° Pigeonnier : un site, comprenant un ou plusieurs 

colombiers, qui est géographiquement identifiable par 
une adresse et sur lequel la colombophilie est exercée 

ou sur lequel des pigeons d'ornement sont détenus ; 

7° Moyen d'identification : tout moyen d'identification 

agréé sur base du présent arrêté pour l'utilisation chez 

les volailles et chez les lapins ; 

8° Capacité : le nombre maximum de volailles et/ou de 

lapins enregistrés dans SANITEL, qui sont détenus par 

espèce, par catégorie et par type dans une exploitation, 

le cas échéant par troupeau, et la capacité maximale 

d'incubation dans un couvoir ; 

9° Troupeau de volailles de hobby: l'ensemble des 

volailles de hobby dans un site de hobby; 

10° Numéro de troupeau : numéro d'identification unique 

attribué ä chaque troupeau enregistré dans SANITEL; 

11° Code du troupeau : numéro de troupeau unique 

abrégé, constitué du code pays  "BE"  et de quatre 

caractères, attribué ä chaque troupeau de volailles 

enregistré dans SANITEL et lié au numéro de troupeau. 
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Indien er meerdere beslagen gehouden  worden  op 

dezelfde inrichting, kan dezelfde beslagcode aangevuld  

worden  met bijkomende karakters; 

12° Houder: natuurlijke of rechtspersoon die permanent 

of tijdelijk verantwoordelijk is voor het pluimvee of voor 

de konijnen of voor het hobbypluimvee en/of voor 

sportduiven, ook tijdens het vervoer, op een verzameling 

of in een slachthuis; 

130 Veehouder: houder, verantwoordelijke van het 

pluimvee of van de konijnen of van het hobbypluimvee 

op een bedrijf; 

14° Bedrijfsregister: register, overeenkomstig hoofdstuk  

VIII,  waarin het pluimvee, het hobbypluimvee en de 

konijnen geregistreerd  worden;  

15° Beslagfiche: document, afgeleverd door de 

vereniging, dat de in SANITEL geregistreerde gegevens 

van een veehouder en van zijn bedrijf en van het 

toegekende beslagnummer weergeeft; 

16° Leverancier: fabrikant of verdeler die erkende 

identificatiemiddelen verkoopt; 

17° Konijnen: fok- en gebruikskonijnen, andere dan deze 

bedoeld onder punt 18°, die in gevangenschap  worden  

opgefokt of gehouden voor de fokkerij, met het oog op 

de productie van vleeskonijnen of om in het wild te  

worden  uitgezet; 
18° Slachtkonijnen: konijnen die rechtstreeks naar het 

slachthuis  worden  gevoerd om daar zo snel mogelijk, 

doch uiterlijk 72 uur na aankomst, te  worden  geslacht; 

190  Vleeskonijnen: gespeende konijnen die  worden  

gehouden voor de productie van vlees; 

20° Konijnenbedrijf: inrichting die wordt gebruikt voor het 

opfokken of het houden van fok- en/of gebruikskonijnen 

en/of vleeskonijnen; 

21° Beslag konijnen: geheel van tornen konijnen op een 

bedrijf waaraan hetzelfde beslagnumnner wordt 

toegekend; 

22° Toom konijnen: alle konijnen met dezelfde 

gezondheidsstatus, die tegelijkertijd in eenzelfde 

compartiment  worden  gehouden en daardoor een 

epidemiologische eenheid vormend. In voorkomend 

geval oordeelt het Agentschap over het epidemiologisch 

verband tussen de eenheden; 

23° Compartiment: ruimte, al dan niet verdeeld in 

hokken, met hetzelfde omsloten luchtvolume of een 

afgescheiden afdeling op een transportmiddel; 

24° Handelsverkeer: intracommunautair handelsverkeer 

tussen lidstaten; 

25° Invoer: invoer vanuit een derde land;  

Si plusieurs troupeaux sont détenus dans un même 

établissement, le même code du troupeau peut être 

complété avec des caractères supplémentaires ; 

12° Détenteur : personne physique ou morale 

responsable des volailles ou des lapins ou des volailles 

de hobby et/ou des pigeons de sport, ä titre permanent 

ou temporaire, y compris durant le transport, dans un 

rassemblement ou dans un abattoir; 

13° Eleveur : détenteur, responsable des volailles ou des 

lapins ou des volailles de hobby dans une exploitation ; 

14° Registre d'exploitation : registre conforme au 

chapitre VIII, dans lequel sont enregistrés les volailles, 

les volailles de hobby et les lapins ; 

15° Fiche de troupeau : document délivré par 

l'association, sur lequel figurent les données enregistrées 

dans SANITEL d'un éleveur et de son l'exploitation et le 

numéro de troupeau attribué ; 

16° Fournisseur : le fabricant ou le distributeur qui vend 

les moyens d'identification agréés ; 

170  Lapins : les lapins d'élevage et de rente, autres que 

ceux visés au point 18°, élevés ou détenus en captivité 

en vue de leur reproduction, en vue de la production des 

lapins de chair ou de la fourniture de gibier de 

repeuplement ; 
18° Lapins d'abattage : les lapins conduits directement ä 

l'abattoir pour y être abattus dans les meilleurs délais, 

mais au plus tard dans les 72 heures après leur arrivée ; 

19° Lapins de chair : les lapins sevrés détenus en vue de 

la production de viande ; 

20° Exploitation cunicole : établissement utilisé pour 

l'élevage ou la détention de lapins d'élevage et/ou de 

rente et/ou de lapins de chair ; 

21° Troupeau de lapins : l'ensemble des lots de lapins 

détenus dans une exploitation et auxquels un même 

numéro de troupeau est attribué ; 

22° Lot de lapins : tous les lapins de même statut 

sanitaire, détenus simultanément dans un même 

compartiment et constituant de ce fait une unité 

épidémiologique. Le cas échéant, l'Agence statue sur le 

lien épidémiologique entre les unités ; 

23° Compartiment  : espace, divisé ou  non en loges,  avec  

Ie  même cubage d'air fermé ou une section séparée  sur  

un moyen  de transport; 

24°  Echanges :  les  échanges intracommunautaires  entre  

Etats  membres ;  

25°  Importation : l'importation  en  provenance d'un pays 

tiers ;  
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26° Uitvoer: uitvoer naar een derde land; 

27° Lidstaat: land dat deel uitmaakt van de Europese 

Unie; 

28° Derde land: land dat geen lidstaat is; 

29° Verhandelen: in de handel brengen, verwerven, 

aanbieden, voor verkoop tentoonstellen, in bezit houden, 

vervoeren, verkopen, kopen, leveren, onder kosteloze of 

bezwarende titel afstaan, invoeren, uitvoeren of 

doorvoeren; 

30° Verplaatsingsdocument: document op papier of op 

geïnformatiseerde wijze, met de gegevens als bedoeld 

in artikel 38; 

31° Organisator: natuurlijke persoon of rechtspersoon 

die aan een vervoerder een transport in opdracht heeft 

gegeven; 

32° Pluimveehandelaar: de handelaar als bedoeld in 

artikel 3, § 2, 8°/1 van het koninklijk besluit van 10 juni 

2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het 

verzamelen en het verhandelen van 

landbouwhuisdieren; 

33° Koninklijk besluit van 17 juni 2013: koninklijk besluit 

van 17 juni 2013 tot vaststelling van veterinairrechtelijke 

voorschriften voor het intracommunautaire 

handelsverkeer en de invoer uit derde landen van 

pluimvee en broedeieren en tot vaststelling van de 

toelatingsvoorwaarden voor inrichtingen voor pluimvee. 

§ 3. In afwijking op § 2, 11°, kan ten behoeve van 

andere regelgeving die van toepassing is op de 

veehouders, het aantal karakters van de beslagcode 

gewijzigd worden. 

§ 4. Bij opzet van een toom pluimvee mogen maximaal 

vijf procent meer dieren geleverd worden dan de 

geregistreerde capaciteit. Dit maximum bedraagt drie 

procent wanneer het braadkippen betreft. 

Indien de opzet gebeurt onder de vorm van uitkipeieren, 

mag supplementair aan de norm zoals bepaald in het 

eerste lid een extra aantal uitkipeieren geleverd worden 

overeenkomstig het door de broeierij voorspelde 

uitkippercentage, zonder finaal de in het eerste lid 

bedoelde aantallen eendagskuikens te overschrijden. 

HOOFDSTUK  II.  — Algemene bepalingen 

Art. 3. § 1. Pluimvee, hobbypluimvee en konijnen  

26°  Exportation : l'exportation  vers  un pays tiers ;  

27°  Etat  membre : pays appartenant  ä  l'Union 

Européenne ;  

28°  Pays tiers : pays qui n'est  pas  un  Etat  membre ;  

29°  Commercialiser : mettre  dans le commerce,  acquérir, 

offrir, exposer  en  vente, détenir, transporter, vendre, 

acheter, livrer, céder  ä  titre  gratuit  ou onéreux, importer, 

exporter ou traiter  en transit  ;  

30° Document de circulation : document sur papier, ou 

sous forme informatisée, avec les données visées ä 

l'article 38; 

31° Organisateur : personne physique ou morale qui a 

commandé le transport ä un transporteur; 

32° Négociant en volailles : le négociant visé ä l'article 3, 

§ 2, 811 de l'arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux 

conditions pour le transport, le rassemblement et le 

commerce d'animaux agricoles ; 

33° Arrêté royal du 17 juin 2013 : arrêté royal du 17 juin 

2013 relatif aux conditions de police sanitaire régissant 

les échanges intracommunautaires et les importations en 

provenance des pays tiers de volailles et d'ceufs ä couver 

et relatif aux conditions d'autorisation pour les 

établissements de volailles. 

§ 3. Par dérogation au § 2, 11°, le nombre de caractères 

du code de troupeau peut être modifié au profit d'une 

autre réglementation applicable aux éleveurs. 

§ 4. Lors de la mise en place d'un lot de volailles, au 

maximum cinq pourcent de volailles en supplément de la 

capacité enregistrée peuvent être livrées . Ce maximum 

est de trois pourcent s'il s'agit de poulets de chair. 

Si la mise en place se fait sur base d'ceufs d'éclosion, un 

nombre supplémentaire d'ceufs d'éclosion peut être livré 

en plus du nombre déterminé ä l'alinéa premier et 

conformément au pourcentage d'éclosion prévu par le 

couvoir, sans dépasser au final le nombre de poussins 

d'un jour prévus ä l'alinéa premier. 

CHAPITRE II. — Dispositions générales 

Art. 3. § 1er. Les volailles, les volailles de hobby et les  

worden  geidentificeerd  en  geregistreerd overeenkomstig lapins sont identifiés et enregistrés conformément aux 
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de bepalingen van dit besluit. 

De veehouder is verantwoordelijk om de identificatie en 

de registratie van het pluimvee, van het hobbypluimvee 

en van de konijnen op zijn bedrijf uit te voeren. 

§ 2. De bedrijven worden geregistreerd overeenkomstig 

de bepalingen van dit besluit. 

§ 3. Voor het uitvoeren van de bepalingen van dit 

besluit, kunnen de operator en de veehouder gebruik 

maken van de diensten van een vereniging naar keuze. 

Tegelijkertijd kan echter maar van de diensten van een 

enkele vereniging gebruik gemaakt worden. 

§ 4. Wanneer op een bedrijf een diersoort als pluimvee 

wordt gehouden, worden alle andere dieren van 

dezelfde diersoort op hetzelfde bedrijf als pluimvee 

beschouwd. 

Art. 4. De houder dient aan het Agentschap en aan de 

vereniging alle noodzakelijke hulp te verlenen om de 

toepassing van dit besluit mogelijk te maken en hij houdt 

zich aan de door het Agentschap uitgegeven of 

goedgekeurde procedures en instructies. 

Elke houder verschaft aan het Agentschap desgevraagd 

alle inlichtingen over het gehouden pluimvee, het 

gehouden hobbypluimvee en de gehouden konijnen, 

alsook de oorsprong, de identificatie en, in voorkomend 

geval, de bestemming van deze die hij heeft verhandeld 

of geslacht. 

HOOFDSTUK  III.  — Delegatie van taken aan de 

vereniging 

Art. 5. De verenigingen hebben als taak: 

i. het beheer van de gegevens in SANITEL met 

betrekking tot de identificatie en de registratie van 

de dieren, bedoeld bij dit besluit;  

ii. het beheer van de gegevens in SANITEL met 

betrekking tot de beslagen, de veehouders en de 

bedrijven met hun kenmerken en desgevallend hun 

relaties;  

iii. het verzamelen van de gegevens met betrekking 

tot de verplaatsingen van de dieren, bedoeld bij dit 

besluit, en het beheer ervan in SANITEL;  

iv. de begeleiding en de omkadering van de houders  

dispositions du présent arrêté. 

L'éleveur est responsable de l'exécution de 

l'identification et de l'enregistrement des volailles, des 

volailles de hobby et des lapins au sein de son 

exploitation. 

§ 2. Les exploitations sont enregistrées conformément 

aux dispositions du présent arrêté. 

§ 3. Pour exécuter les dispositions du présent arrêté, 

l'opérateur et l'éleveur peuvent faire appel aux services 

d'une association de leur choix. Il ne peut cependant être 

fait usage des services que d'une seule association en 

même temps. 

§ 4. Quand une espèce animale est détenue comme 

volailles dans une exploitation, tous les autres animaux 

de la même espèce dans la même exploitation sont 

considérés comme des volailles. 

Art. 4. Le détenteur doit fournir ä l'Agence et ä 

l'association toute l'aide nécessaire pour permettre 

l'application du présent arrêté et il se conforme aux 

procédures et instructions émises ou approuvées par 

l'Agence. 

Tout détenteur fournit ä l'Agence, ä sa demande, tout 

renseignement relatif aux volailles, aux volailles de 

hobby et aux lapins détenus, ainsi que l'origine, 

l'identification et, le cas échéant, la destination de ceux 

qu'il a commercialisés ou abattus. 

CHAPITRE III. — Délégation de tâches aux 

associations 

Art. 5. Les associations ont pour tâches : 

i. la gestion dans SANITEL des données relatives ä 

l'identification et ä l'enregistrement des animaux, 

visés par le présent arrêté ; 

ii. la gestion dans SANITEL des données relatives aux 

troupeaux, aux éleveurs, et aux exploitations avec 

leurs caractéristiques et le cas échéant leurs 

relations ; 

iii. la collecte des données relatives aux mouvements 

des animaux visés au présent arrêté, et leur gestion 

dans SANITEL; 

iv. la guidance et l'encadrement des détenteurs des 
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van dieren in het uitvoeren van de bepalingen van 

dit besluit; 

v. de beoordeling van aanvragen voor erkenning van 

identificatiemiddelen, wanneer hen dat gevraagd 

wordt; 

vi. de opvolging van de kwaliteit van de 

identificatiemiddelen;  

vii. het beheer van bestellingen en leveringen van 

identificatiemiddelen aan houders;  

viii. het beheer van de andere documenten en etiketten 

voorzien bij, of in uitvoering van dit besluit;  

ix. het ontwikkelen en beheren van toepassingen die 

een permanente elektronische communicatie met 

SANITEL en de registraties in SANITEL mogelijk 

maken via het internet. 

Voor de uitvoering van hun taken leggen de 

verenigingen de noodzakelijke procedures en instructies, 

schriftelijk vast. 

De verenigingen publiceren de instructies en procedures 

voor houders op hun website en informeren de houders 

hierover. 

HOOFDSTUK  IV.  — De registratie van de veehouders, 

de bedrijven en de beslagen 

Art. 6. § 1. Zijn verplicht om zich via een vereniging te 
laten registreren in SANITEL: 

1. de houder van minstens 20 fokkonijnen 

(voedsters) of 100 vleeskonijnen; 

2. de houder van minstens vier struisvogels of zes 

emoes, nandoes en kasuarissen en de houders 

van minstens 200 stuks ander pluimvee; 

3. de broeierij met een broedcapaciteit van 

minstens 50 eieren van de in punt 2), vermelde 

loopvogels en de broeierij met een 

broedcapaciteit van minstens 200 eieren van 

ander pluimvee; 

4. de houder van hobbypluimvee en dit vanaf het 

houden van 200 stuks; 

5. de houder van minder dan 200 stuks 

hobbypluimvee, die zich laat registreren om te 

kunnen voldoen aan de bepalingen in artikel 48 

van het koninklijk besluit van 10 juni 2014 

betreffende de voorwaarden voor het vervoer, 

het verzamelen en het verhandelen van 

landbouwhuisdieren; 
6. de houder van duiven als bedoeld in artikel 1, §  

animaux dans l'exécution des dispositions du 

présent arrêté ; 

v. l'évaluation des demandes d'agrément de moyens 

d'identification quand ils sont sollicités ; 

vi. le suivi de la qualité des moyens d'identification ; 

vii. la gestion des commandes et des livraisons de 

moyens d'identification aux détenteurs ; 

viii. la gestion des autres documents et étiquettes visés 

au présent arrêté ou en exécution de celui-ci ; 

ix. le développement et la gestion des applications qui 

permettent l'accès électronique permanent ä 

SANITEL et les enregistrements dans SANITEL via 

l'internet. 

Pour l'accomplissement de leurs tâches, les associations 

fixent par écrit les procédures et instructions 

nécessaires. 

Les associations publient sur leur site  internet  les 

instructions et les procédures destinées aux détenteurs, 

et informent les détenteurs de cette publication. 

CHAPITRE IV. — L'enregistrement des éleveurs, des 

exploitations et des troupeaux 

Art. 6. §  ier.  Ont l'obligation de se faire enregistrer dans 
SANITEL via une association : 

1. le détenteur d'au moins 20 lapins d'élevage 

(lapines) ou 100 lapins de chair ; 

2. le détenteur d'au moins quatre autruches ou 

d'au moins six émeus, nandous et casoars et 

les détenteurs d'au moins 200 autres volailles ; 

3. le couvoir avec une capacité d'incubation d'au 

moins 50 oeufs provenant des oiseaux coureurs 

mentionnés au point 2), et le couvoir avec une 

capacité d'incubation d'au moins 200 oeufs 

provenant des autres volailles ; 

4. le détenteur de volailles de hobby, et ceci ä 

partir de la détention de 200 têtes de volailles ; 

5. le détenteur de moins de 200 têtes de volailles 

de hobby qui se fait enregistrer pour pouvoir 

répondre aux dispositions de l'article 48 de 

l'arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux 

conditions de transport, de rassemblement et de 

commerce d'animaux agricoles ; 

6. le détenteur de pigeons tel que visé ä l'article 1, 
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4, ongeacht het aantal gehouden duiven; 

7. de pluimveehandelaar, als houder van pluimvee 
en hobbypluimvee, ongeacht het aantal 
gehouden stuks van deze dieren; 

8. de houder van pluimvee of lagomorfen in 

aantallen die kleiner zijn dan de aantallen die 

vermeld zijn onder punten 1 en 2 en die een 

verplichting heeft tot registratie of tot het 

hebben van een toelating als bedoeld in het 

koninklijk besluit van 7 januari 2014 betreffende 

de rechtstreekse levering, door een primaire 

producent, van kleine hoeveelheden van 

sommige levensmiddelen van dierlijke 

oorsprong aan de eindverbruiker of aan de 

plaatselijke detailhandel; 

9. de houder van pluimvee of lagomorfen, 

ongeacht het aantal gehouden stuks van deze 

dieren, die andere operatoren bevoorraadt, 

zoals bepaalt in artikel 2, § 1ter van het 

koninklijk besluit van 16 januari 2006. 

§ 2. Andere houders van hobbypluimvee dan bedoeld in 

paragraaf 1 mogen een aanvraag tot registratie in 

SANITEL indienen. Wanneer zij dit doen, gelden alle 

bepalingen van dit besluit met betrekking op dit 

hobbypluimvee. 

Art. 7. § 1. De in artikel 6 bedoelde aanvraag voor de 

registratie gebeurt overeenkomstig de bepalingen van 

het koninklijk besluit van 16 januari 2006. Deze 

aanvraag dient te worden aangevuld met de gegevens 

die opgenomen staan in bijlage I en dit per beslag. 

Een aanvraag tot registratie is enkel geldig nadat al de 

gevraagde gegevens aan de vereniging zijn 

overgemaakt. 

De vereniging stelt een model van registratieformulier 

op, waarvan de inhoud in overeenstemming is met het 

bepaalde in bijlage I. Zij registreert de ontvangen 

gegevens in SANITEL. 

§ 2. Wanneer de operator op zijn bedrijf meerdere 

beslagen pluimvee houdt, dient hij bij de aanvraag een 

gedetailleerd bedrijfsplan te voegen met daarop de 

aanduiding en de nummering van de verschillende 

stallen en desgevallend de daarbij horende  

§ 4, indépendamment du nombre de pigeons 

détenus ; 

7. le négociant en volailles, en tant que détenteur 

de volailles et de volailles de hobby, 

indépendamment du nombre de ces animaux 

détenus ; 

8. le détenteur de volailles ou de lagomorphes en 

nombres inférieurs ä ceux prévus aux points 1 

et 2 et qui est soumis ä une obligation 

d'enregistrement ou d'autorisation, tel que visé 

ä l'arrêté royal du 7 janvier 2014 relatif ä 

l'approvisionnement direct par un producteur 

primaire du consommateur final ou du 

commerce de détail local en petites quantités de 

certaines denrées d'origine animale ; 

9. le détenteur de volailles ou de lagomorphes, 

indépendamment du nombre de ces animaux 

détenus, qui approvisionne d'autres opérateurs, 

comme visé ä l'article 2, § 1ter de l'arrêté royal 

du 16 janvier 2006. 

§ 2. Les détenteurs de volailles de hobby, autres que 

ceux prévus au paragraphe 1  er,  peuvent introduire une 

demande d'enregistrement dans SANITEL. S'ils le font, 

toutes les dispositions du présent arrêté relatives ä ces 

volailles de hobby sont d'application. 

Art. 7. § 1  er.  La demande d'enregistrement visée ä 

l'article 6 se fait conformément aux dispositions de 

l'arrêté royal du 16 janvier 2006. Cette demande doit être 

complétée par les données figurant ä l'annexe I, et ce par 

troupeau. 

Une demande d'enregistrement n'est valable qu'après 

transmission ä l'association de toutes les données 

demandées. 

L'association établit un modèle de formulaire 

d'enregistrement dont le contenu est conforme aux 

dispositions de l'annexe I. Elle enregistre dans SANITEL 

les données reçues. 

§ 2. Lorsque l'opérateur détient plusieurs troupeaux de 

volailles dans son exploitation, il doit ajouter ä sa 

demande un plan d'exploitation détaillé avec annotation 

des numéros des différents poulaillers et, le cas échéant, 

des parcours extérieurs annexés, qu'il veut utiliser sous 
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uitloopruimten die hij onder hetzelfde beslagnummer wil 

gebruiken. 

Indien op een bedrijf meerdere beslagen pluimvee 

gehouden worden, mag slechts een verantwoordelijke 

veehouder aangeduid worden voor alle beslagen. 

§ 3. Als bewijs van de registratie van het bedrijf in 

SANITEL, ontvangt de veehouder van de vereniging 

binnen de 14 dagen na de aanvraag of na de melding 

van een wijziging een "beslagfiche". Deze termijn wordt 

verlengd tot 45 dagen indien een toelating vereist is voor 

het houden van het pluimvee en van de konijnen. 

§ 4. De veehouder dient elke wijziging met betrekking tot 

de geregistreerde gegevens en zoals vermeld op zijn 

beslagfiche, binnen de 7 dagen mee te delen aan de 

vereniging. 

In bijzonder is het verboden om zonder 

voorafgaandelijke mededeling van een wijziging: 

i. andere soorten en categorieën pluimvee te 

houden;  

ii. het type pluimveebedrijf te wijzigen;  

iii. per soort en categorie pluimvee, uitgezonderd de 

duiven, meer dieren te houden dan de 

geregistreerde capaciteit;  

iv. het aantal productie-eenheden te wijzigen. 

Art. 8. § 1. Voor een pluimveebedrijf dient naargelang 

het geval een toelating aangevraagd te worden 

overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit 

van 16 januari 2006 en het koninklijk besluit van 17 juni 

2013. 

De aanvraag voor een toelating mag samen met de 

aanvraag voor registratie aan de vereniging worden 

overgemaakt. In voorkomend geval maakt de vereniging 

de aanvraag voor een toelating over aan het 

Agentschap. 

§ 2. Voor een bedrijf waarvoor een toelating vereist is, 

dient de veehouder een capaciteit per beslag op te 

geven. Deze bepaling geldt niet voor een pluimveebedrijf 

met beperkte capaciteit. 

Voor de bedrijven waarvoor geen toelating vereist is, 

dient de veehouder op te geven of de capaciteit van zijn 

bedrijf het aantal van 199 stuks al dan niet overschrijdt.  

le même numéro de troupeau. 

Si plusieurs troupeaux de volailles sont détenus dans 

une même exploitation, seul un éleveur peut être désigné 

responsable pour tous les troupeaux. 

§ 3. Comme preuve de l'enregistrement de l'exploitation 

dans SANITEL, l'éleveur reçoit de l'association une "fiche 

de troupeau" dans les 14 jours suivant la demande ou la 

notification d'une modification. Ce délai est porté ä 45 

jours si une autorisation est requise pour la détention des 

volailles et des lapins. 

§ 4. L'éleveur doit communiquer dans les 7 jours ä 

l'association toute modification relative aux données 

enregistrées, telles que mentionnées sur sa fiche de 

troupeau. 

Il est en particulier interdit, sans notification préalable 

d'une modification : 

i. de détenir d'autres espèces et catégories de 

volailles ; 

ii. de modifier le type d'exploitation avicole ; 

iii. de détenir par espèce et catégorie de volailles, ä 

l'exception des pigeons, davantage d'animaux que 

la capacité enregistrée ; 

iv. de changer le nombre d'unités de production. 

Art. 8. § 10r• Pour une exploitation avicole, une 

autorisation doit être demandée, selon le cas, 

conformément aux dispositions de l'arrêté royal du 16 

janvier 2006 et de l'arrêté royal du 17 juin 2013. 

La demande d'une autorisation peut être transmise ä 

l'association en même temps que la demande 

d'enregistrement. Le cas échéant, l'association transmet 

la demande d'autorisation ä l'Agence. 

§ 2. Pour une exploitation pour laquelle une autorisation 

est exigée, l'éleveur doit communiquer une capacité par 

troupeau. Cette disposition n'est pas d'application pour 

une exploitation avicole de faible capacité. 

Pour les exploitations pour lesquelles une autorisation 

n'est pas exigée, l'éleveur doit communiquer si la 

capacité de son exploitation dépasse le seuil de 199 
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têtes. 

In afwijking op artikel 2, § 2, 8°, geldt voor het bepalen 

van de capaciteit van een bedrijf met hobbypluimvee en 

van een bedrijf met duiven als bedoeld in artikel 1, § 4, 

het maximaal aantal stuks van deze dieren dat 

gehouden wordt tussen 1 november en 1 december van 

elk jaar. 

§ 3. Voor een broeierij dient de houder een capaciteit 

per beslag op te geven; enkel de hoogste capaciteit 

wordt geregistreerd. De totale capaciteit voor 

broedeieren van loopvogels dient apart geregistreerd te 

worden. 

Art. 9. § 1. Wanneer op eenzelfde pluimveebedrijf 

tegelijkertijd meerdere soorten pluimvee worden 

gehouden of pluimvee van een verschillende categorie 

of van een verschillend type of met verschillende 

leeftijden, vormen deze aparte tornen en beslagen. De 

veehouder dient deze tornen in gescheiden productie-

eenheden te houden. Deze bepaling geldt niet voor de 

broeierij. 

Wanneer op eenzelfde pluimveebedrijf een toom 

pluimvee in meerdere stallen wordt gehuisvest, heeft de 

veehouder de keuze om deze toom al dan niet op te 

delen in meerdere tornen en beslagen. 

§ 2. Wanneer op eenzelfde pluimveebedrijf met beperkte 

capaciteit tegelijkertijd meerdere soorten pluimvee 

worden gehouden vormen zij aparte tonnen en beslagen. 

De veehouder mag deze tomen in dezelfde productie-

eenheid houden. 

§ 3. Op een hobbyhouderij wordt slecht één enkel 

besiagnummer toegekend voor al het gehouden 

hobbypluimvee. 

§ 4. Beslagen op een zelfde inrichting, andere dan 

vermeld in paragraaf 2, mogen met elkaar geen 

rechtstreeks contact hebben. De veehouder neemt alle 

noodzakelijke maatregelen om deze contacten te 

vermijden. 

Mestkelders en transportbanden voor mest en voor 

eieren mogen doorlopend zijn indien zij voldoende 

afgeschermd zijn en indien het pluimvee er niet direct 

mee in contact kan komen. In voorkomend geval  

Par dérogation ä l'article 2, § 2, 8°, le nombre maximal 

de ces animaux détenus entre le 1  er  novembre et le 1  er  

décembre de chaque année est pris en compte pour 

déterminer la capacité d'une exploitation de volailles de 

hobby et pour une exploitation de pigeons visée ä l'article 

1, § 4.. 

§ 3. Pour un couvoir, le détenteur doit communiquer une 

capacité par troupeau ;seule la capacité la plus élevée 

est enregistrée. La capacité totale pour les oeufs ä 

couver des oiseaux coureurs doit être enregistrée 

séparément. 

Art. 9. §  ier.  Si plusieurs espèces de volailles ou volailles 

de catégories différentes ou de types différents ou d'âge 

différents, sont détenues en même temps dans une 

même exploitation avicole, elles constituent des lots et 

des troupeaux différents. Le détenteur doit les détenir 

dans des unités de production séparées. Cette 

disposition n'est pas d'application pour le couvoir. 

Si un lot de volailles est détenu dans plusieurs étables 

d'une même exploitation avicole, le détenteur a le choix 

de scinder ce lot ou pas en plusieurs lots et troupeaux. 

§ 2. Si plusieurs espèces de volailles sont détenues en 

même temps dans une même exploitation avicole de 

faible capacité, elles constituent des lots et des 

troupeaux différents. Le détenteur peut détenir ces lots 

dans une même unité de production. 

§ 3. Sur un site de hobby n'est attribué qu'un seul 

numéro de troupeau pour l'ensemble des volailles de 

hobby. 

§ 4. Des troupeaux d' un même établissement, autre que 

mentionné dans le paragraphe 2, ne peuvent avoir aucun 

contact direct entre eux. L'éleveur prend toutes les 

mesures nécessaires pour éviter ces contacts. 

Les fosses ä lisier et les bandes transporteuses pour les 

déjections et pour les oeufs peuvent être continues si 

elles sont suffisamment protégées et si les volailles ne 

peuvent pas être en contact direct avec celles-ci. Le cas 
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oordeelt het Agentschap of de afscheiding voldoende is. 

Deze paragraaf 4 is niet van toepassing op beslagen op 

bedrijven met geringe capaciteit. 

§ 5. Beslagen van verschillende inrichtingen mogen met 

elkaar geen rechtstreeks contact hebben. De veehouder 

neemt alle noodzakelijke maatregelen om deze 

contacten te vermijden. 

Deze paragraaf 5 is niet van toepassing op beslagen 

met hobbypluimvee en op beslagen met sportduiven. 

§ 6. De pluimveehandelaar die handelt in pluimvee en in 

hobbypluimvee, dient het pluimvee dat bestemd is voor 

productiedoeleinden gescheiden te houden van het 

hobbypluimvee. 

Op eenzelfde inrichting mag niet tegelijkertijd een 

toegelaten pluimveebedrijf en een geregistreerd 

pluimveebedrijf uitgebaat worden. 

Art. 10. De houder die zijn duiventil zoals bedoeld in 

artikel 1, § 4, wil laten registreren als pluimveebedrijf, 

moet zich laten informeren door een erkende dierenarts 

over de normen voor voedselproducerende dieren, 

inzonderheid het gebruik van geneesmiddelen bij 

Pl uimvee. 

De houder moet bij zijn aanvraag tot registratie van zijn 

duiventil als pluimveebedrijf schriftelijk verklaren: 

i. dat al de duiven die hij houdt op het moment 

van de aanvraag beantwoorden aan de normen 

die gelden voor voedselproducerende dieren, 

inzonderheid wat het gebruik van 

geneesmiddelen bij zijn duiven betreft, en  

ii. dat hij zich over het bepaalde in het eerste lid 

heeft laten informeren door een erkende 

dierenarts. 

De in lid 2 bedoelde verklaring moet mede ondertekend 

worden door de erkende dierenarts die verklaart dat hij 

de houder mondeling en gedocumenteerd heeft ingelicht 

over de in lid 1 bedoelde normen en gebruik. 

HOOFDSTUK V. — De identificatiemiddelen  

échéant, l'Agence évalue si la séparation est suffisante. 

Ce paragraphe 4 n'est pas d'application aux troupeaux 

sur les exploitations avicoles de faible capacité. 

§ 5. Des troupeaux de différents établissements ne 

peuvent avoir aucun contact direct entre eux. L'éleveur 

prend toutes les mesures nécessaires pour éviter ces 

contacts. 

Ce paragraphe 5 n'est pas d'application pour les 

troupeaux de volailles de hobby et pour les troupeaux de 

pigeons de sport. 

§ 6. Le négociant en volailles qui fait le commerce de 

volailles et de volailles de hobby, doit détenir les volailles 

qui sont destinées ä des fins de production séparément 

des volailles de hobby. 

Un même établissement ne peut pas simultanément être 

consacré ä une exploitation avicole autorisée et ä une 

exploitation avicole enregistrée. 

Art. 10. Un détenteur qui veut faire enregistrer son 

pigeonnier visé ä l'article 1, § 4 comme exploitation 

avicole, doit s' informer auprès d'un vétérinaire agréé ä 

propos des normes relatives aux animaux producteurs 

de denrées alimentaires, notamment en ce qui concerne 

l'usage des médicaments chez des volailles. 

Au moment de la demande d'enregistrement de son 

pigeonnier comme exploitation avicole, le détenteur doit 

déclarer par écrit : 

i. que tous les pigeons qu'il détient au moment de 

la demande répondent aux normes qui sont 

d'application pour les animaux producteurs de 

denrées alimentaires, notamment en ce qui 

concerne l'usage des médicaments chez ces 

pigeons, et 

ii. qu'il s'est informé lui-même sur les dispositions 

de l'alinéa premier auprès d'un vétérinaire 

agréé. 

La déclaration mentionnée ä l'alinéa 2 doit être cosignée 

par le vétérinaire agréé, qui déclare qu'il a informé le 

détenteur oralement et de façon documentée ä propos 

des normes et l'usage mentionnés ä l'alinéa premier. 

CHAPITRE V. — Les moyens d'identification 
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Afdeling 1 

Bestelling, levering, beheer en bezit van 

identificatiemiddelen 

Art. 11. De bestelling van identificatiemiddelen kan 

enkel gebeuren via de vereniging. 

Identificatiemiddelen kunnen enkel besteld worden voor 

een bedrijf dat in SAN ITEL is geregistreerd. 

De identificatiemiddelen die voor een bedrijf worden 

afgeleverd, mogen enkel gebruikt worden om de op dit 

bedrijf aanwezige pluimvee te identificeren. 

Art. 12. § 1. De verenigingen beheren per bedrijf het 

aantal af te leveren identificatiemiddelen en de 

afgeleverde identificatienummers. 

§ 2. Veehouders kunnen per bedrijf en desgevallend per 

beslag beschikken over een stock identificatiemiddelen 

die de behoefte voor 12 maanden niet mag 

overschrijden en die bewaard dient te worden op het 

bedrijf. 

Art. 13. Wanneer een bedrijf wordt stopgezet, dient de 

veehouder voor elk beslag, alle nog niet gebruikte 

identificatiemiddelen binnen de 7 dagen na de melding 

van stopzetting terug te zenden aan de vereniging. 

Art. 14. De exploitant van een slachthuis is ertoe 

gehouden om alle maatregelen te nemen opdat de 

identificatiemiddelen, aanwezig op de geslachte dieren, 

niet kunnen gerecupereerd worden en om deze 

desgevallend op gepaste wijze af te voeren voor 

vernietiging. 

De identificatiemiddelen die overeenkomstig dit besluit 

aangebracht zijn bij duiven, mogen pas verwijderd 

worden bij de duif nadat de post modem keuring is 

uitgevoerd. 

Afdeling 2 

De erkenning van de identificatiemiddelen en - 

methoden 

Art. 15. § 1. De Minister kan andere 

identificatiemiddelen erkennen dan deze die reeds  

Section 1 

Commande, livraison, gestion et détention de 

moyens d'identification 

Art. 11. La commande de moyens d'identification ne peut 

être passée que via l'association. 

Des moyens d'identification ne peuvent être commandés 

que pour une exploitation qui est enregistrée dans 

SAN ITEL. 

Les moyens d'identification qui sont délivrés pour une 

exploitation ne peuvent être utilisés que pour identifier 

les volailles présentes dans cette exploitation. 

Art. 12. §  ier.  Les associations gèrent, par exploitation, le 

nombre de moyens d'identification ä délivrer et les 

numéros d'identification délivrés. 

§ 2. Les éleveurs peuvent disposer d'un stock de moyens 

d'identification par exploitation et, le cas échéant, par 

troupeau, qui ne peut dépasser les besoins pour 12 mois 

et qui doit être conservé ä l'exploitation. 

Art. 13. En cas de cessation de l'exploitation, l'éleveur 

doit, pour chaque troupeau, renvoyer ä l'association, 

dans les 7 jours après la notification de cessation, tous 

les moyens d'identification non encore utilisés. 

Art. 14. L'exploitant d'un abattoir est tenu de prendre 

toutes les mesures en vue d'empêcher la récupération 

des moyens d'identification présents sur les animaux 

abattus et il doit, le cas échéant, veiller ä leur évacuation 

adéquate en vue de leur destruction. 

Les moyens d'identification qui sont mis en place chez 

les pigeons conformément au présent arrêté, ne peuvent 

être enlevés qu'après réalisation de l'expertise post 

modem. 

Section 2 

L'agrément des moyens et des méthodes 

d'identification 

Art. 15. §  ier.  Le Ministre peut agréer d'autres moyens 

d'identification que ceux déjà agréés par le présent 
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erkend zijn bij dit besluit. Hij kan het model ervan 

bepalen. 

§ 2. De Minister kan methoden erkennen voor de 

identificatie van pluimvee en konijnen. 

§ 3. In de gevallen waar er geen verplichting is tot 

identificatie, mogen erkende identificatiemiddelen 

vrijwillig gebruikt worden onder de voorwaarden van 

artikelen 11 tot en met 14. 

§ 4. De Minister kan in uitzonderlijke situaties en tijdelijk 

het gebruik van identificatiemiddelen en 

identificatiemethoden bij pluimvee en bij konijnen 

verplichten. In die gevallen bepaalt hij het model en kan 

hij de modaliteiten bepalen voor het beheer, de verdeling 

en het gebruik ervan. 

Indien deze uitzonderlijke situatie hoogdringend is, kan 

de Minister afwijken van de procedure voor het 

aanvragen en bekomen van een erkenning voor een 

identificatiemiddel zoals voorzien in artikel 16 

Art. 16. De leverancier richt een aanvraag voor 

erkenning van een identificatiemiddel aan het 

Agentschap. Deze aanvraag bevat een volledig dossier 

overeenkomstig bijlage  II  bij dit besluit. 

Indien het een aanvraag betreft voor een pootring, dient 

deze te beantwoorden aan de criteria die vastgelegd zijn 

in bijlage  III,  bij dit besluit. 

Bij zijn aanvraag voegt de leverancier een verklaring 

waarbij hij zich ertoe verbindt: 

1° deze identificatiemiddelen enkel te leveren aan 

de vereniging of in opdracht van de vereniging 

aan de bestemmeling; 

2° per type van erkend identificatiemiddel een 

register bij te houden van de leveringen, met 

vermelding van de datum, het aantal en de 

serienummers. Hij dient dit register op ieder 

moment op eenvoudig verzoek van het 

Agentschap of van de vereniging te kunnen 

voorleggen; 

3° een constante kwaliteit van deze 

identificatiemiddelen te leveren, 

overeenkomstig de erkenning; 

4° elke wijziging van de productiekenmerken van 

deze identificatiemiddelen ten opzichte van de 

originele erkenning, voorafgaandelijk aan de 

levering mee te delen aan de vereniging. De  

arrêté. II peut en déterminer le modèle. 

§ 2. Le Ministre peut agréer des méthodes pour 

l'identification des volailles et des lapins. 

§ 3. Dans les cas où l'identification n'est pas obligatoire, 

les moyens d'identification agréés peuvent être utilisés 

sur base volontaire sous les conditions spécifiées aux 

articles 11 ä 14. 

§ 4. Le Ministre peut, dans des situations exceptionnelles 

et temporairement, rendre obligatoire l'utilisation de 

moyens et méthodes d'identification chez les volailles et 

chez les lapins. Dans ce cas, il en détermine le modèle 

et il peut définir les modalités de leur gestion, distribution 

et usage. 

Si cette situation exceptionnelle revêt un caractère 

urgent, le Ministre peut déroger ä la procédure de 

demande et d'octroi d'un agrément d'un moyen 

d'identification, visée ä l'article 16. 

Art. 16. Le fournisseur adresse ä l'Agence une demande 
d'agrément d'un moyen d'identification. Cette demande 
contient un dossier complet conforme ä l'annexe Il du 
présent arrêté. 

Si la demande concerne une bague de patte, elle doit 
répondre aux critères fixés ä l'annexe III du présent 
arrêté. 

Le fournisseur ajoute une déclaration ä sa demande, par 
laquelle il s'engage : 

1° ä ne fournir ces moyens d'identification qu'à 
l'association, ou, sur ordre de l'association, au 
destinataire ; 

2° ä tenir par type de moyen d'identification agréé 
un registre des livraisons, avec mention de la 
date, du nombre et des numéros de série. II doit 
pouvoir présenter ce registre ä tout moment sur 
simple demande de l'Agence ou de 
l'association ; 

3° ä fournir ces moyens d'identification avec une 
qualité constante, conformément ä l'agrément ; 

4° ä communiquer ä l'association toute 
modification des caractéristiques de production 
de ces moyens d'identification par rapport ä 
l'agrément original avant la livraison. Le 
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leverancier wacht het advies af van de 
vereniging alvorens te leveren; 

5° geen andere identificatiemiddelen te 
verhandelen die visuele kenmerken hebben die 
het onderscheid met de erkende 
identificatiemiddelen kunnen bemoeilijken; 

6° een gedetailleerd contract op te maken met de 
verenigingen in verband met de bestelling, 
productie en levering van deze 
identificatiemiddelen; 

7° de kosten te betalen die hem door de 
vereniging worden aangerekend voor het 
evalueren van het dossier als bedoeld in artikel 
17, § 1, tweede lid. 

Art. 17. § 1. Het Agentschap bevestigt de in artikel 16 
bedoelde aanvraag aan de leverancier. Het Agentschap 
kan het dossier voor advies overmaken aan de 
verenigingen. 

Indien het Agentschap het advies vraagt aan de 
verenigingen, onderzoeken zij het dossier en brengen 
schriftelijk advies uit aan het Agentschap binnen een 
termijn van 120 dagen na de vraag voor advies. Deze 
termijn kan verlengd worden indien de verenigingen 
binnen de 30 dagen na ontvangst van het dossier een 
gemotiveerde aanvraag richten aan het Agentschap voor 
het uitvoeren van bijkomende onderzoeken. Het 
Agentschap bepaalt deze termijn. 

Wanneer het dossier onvolledig is, gelden de in het 
tweede lid bedoelde termijnen, vanaf de dag dat het 
dossier volledig is en ontvankelijk verklaard wordt door 
de verenigingen aan het Agentschap en aan de 
leverancier. 

Een onvolledig dossier dat niet binnen de 120 dagen na 
de notificatie daarvan vervolledigd wordt door de 
leverancier, wordt door de vereniging aan het 
Agentschap als niet ontvankelijk verklaard. Deze niet 
ontvankelijkheid wordt door het Agentschap schriftelijk 
meegedeeld aan de leverancier. 

Het Agentschap legt binnen de 30 dagen na ontvangst 
van het advies van de verenigingen een voorstel van 
erkenning of weigering voor aan de Minister, tenzij het 
Agentschap bijkomende adviezen vraagt aan de 
vereniging. In dat geval gelden opnieuw de termijnen als 
bedoeld in lid 2. 

De Minister deelt binnen de 30 dagen na ontvangst van 
het voorstel van het Agentschap zijn beslissing bij 
aangetekend schrijven mee aan de leverancier. Hij kent  

fournisseur attend l'avis de l'association avant 
d'effectuer la livraison ; 

5° ä ne pas commercialiser d'autres moyens 
d'identification présentant des caractéristiques 
visuelles pouvant rendre difficile la distinction 
avec les moyens d'identification agréés ; 

6° ä rédiger un contrat détaillé avec les 
associations concernant la commande, la 
production et la livraison de ces moyens 
d'identification ; 

7° ä payer les coûts qui lui sont facturés pour 
l'évaluation du dossier comme prévu ä l'article 
17, § 1  er,  alinéa 2. 

Art. 17. § 1  er.  L'Agence confirme au fournisseur la 
demande visée ä l'article 16. L'Agence peut transmettre 
le dossier pour avis aux associations. 

Si l'Agence demande l'avis aux associations, celles-ci 
examinent le dossier et donnent leur avis par écrit ä 
l'Agence dans un délai de 120 jours suivant la demande 
d'avis. Ce délai peut être prolongé si dans les 30 jours 
après réception du dossier les associations adressent 
une demande motivée auprès de l'Agence pour 
l'exécution de recherches supplémentaires. L'Agence 
fixe ce délai. 

Si le dossier est incomplet, les délais visés ä l'alinéa 2 ne 
sont valables qu'à partir du jour où le dossier est complet 
et déclaré comme recevable par les associations ä 
l'Agence et au fournisseur. 

Un dossier incomplet qui n'est pas complété par le 
fournisseur dans les 120 jours après cette notification, 
est déclaré auprès de l'Agence comme non recevable 
par l'association. L'Agence communique par écrit cette 
non-recevabilité auprès du fournisseur. 

Dans les 30 jours suivant la réception de l'avis des 
associations, l'Agence soumet au Ministre une 
proposition d'agrément ou de refus du moyen 
d'identification, sauf si l'Agence demande des avis 
supplémentaires ä l'association. Dans ce cas, les délais 
de l'alinéa 2 sont de nouveau d'application. 

Dans les 30 jours suivant la réception de la proposition 
de l'Agence, le Ministre communique sa décision au 
fournisseur par lettre recommandée. Il attribue ä chaque 
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aan elk erkend identificatiemiddel een officieel 

erkenningsnummer toe. Het Agentschap informeert de 

vereniging over deze beslissing. 

§ 2. Alle erkende identificatiemiddelen worden bekend 

gemaakt op de website van de verenigingen. 

De verenigingen zijn verplicht om alle erkende 

identificatiemiddelen gezamenlijk, op dezelfde objectieve 

wijze voor te stellen en aan te bieden aan de houders. 

Art. 18. De Minister kan de erkenning van een 

identificatiemiddel schorsen of intrekken wanneer één of 

meer van onderstaande voorwaarden zich voordoen: 

1° de leverancier levert identificatiemiddelen die niet 

voldoen aan de bepalingen van bijlage  III  of aan 

hetgeen is bepaald door de Minister in toepassing 

van artikel 15; 

2° de leverancier leeft de verbintenissen bedoeld in 

artikel 16, derde lid, niet na; 

3° vanwege de leverancier is er een onderbreking van 

de levering van een identificatiemiddel gedurende: 

i. een continue periode van meer dan twee jaar;  

ii. een discontinue periode van meer dan twee 

jaar over drie opeenvolgende jaren. 

HOOFDSTUK  VI.  — Het identificeren van het 

pluimvee en van de konijnen 

Art. 19. Elke toom pluimvee dient geidentificeerd te zijn, 

ten laatste op het moment van de afvoer van het bedrijf, 

op zodanige wijze dat op ieder moment gekend is welk 

het bedrijf van herkomst is. 

Elke toom konijnen dient geïdentificeerd te zijn, ten 

laatste op het moment van de afvoer van het bedrijf, op 

zodanige wijze dat op ieder moment gekend is welk het 

bedrijf van herkomst is. 

Deze identificatie moet een sluitende relatie garanderen 

tussen de toom en elk begeleidend document dat 

betrekking heeft op de toom, gedurende de handel en 

gedurende het transport. 

Art. 20. Behoudens het bepaalde in artikel 14, is het 

verboden om de erkende identificatiemiddelen te 

verwijderen waarmee de dieren zijn geïdentificeerd in 

toepassing van dit besluit. 

HOOFDSTUK  VII.  — Het identificeren van duiven  

moyen d'identification agréé un numéro d'agrément 

officiel. L'Agence informe l'association de cette décision. 

§ 2. Tous les moyens d'identification agréés sont publiés 

sur le site  internet  des associations. 

Les associations sont tenues de présenter et de 

proposer aux détenteurs tous les moyens d'identification 

agréés ensemble et de manière objective. 

Art. 18. Le Ministre peut suspendre ou retirer l'agrément 

d'un moyen d'identification lorsqu'une ou plusieurs des 

conditions ci-dessous sont rencontrées : 
1° le fournisseur fournit des moyens d'identification 

non conformes aux dispositions de l'annexe III ou ä 

ce qui a été fixé par le Ministre en application de 

l'article 15 ; 

2° le fournisseur ne respecte pas les engagements 

visés ä l'article 16, alinéa 3 ; 

3° le fournisseur interrompt la livraison d'un moyen 

d'identification durant : 

i. une période continue de plus de deux ans; 

ii. une période discontinue de plus de deux ans 

s'étalant sur trois années successives. 

CHAPITRE VI. — L'identification des volailles et des 

lapins 

Art. 19. Chaque lot de volailles doit être identifié au plus 

tard au moment où il quitte l'exploitation, de sorte que 

l'exploitation de provenance soit connue ä tout moment. 

Chaque lot de lapin doit être identifié au plus tard au 

moment où il quitte l'exploitation, de sorte que 

l'exploitation de provenance soit connue ä tout moment. 

Cette identification doit garantir un lien évident entre le 

lot et tout document lié au lot, pendant le commerce et 

pendant le transport. 

Art. 20. Sans préjudice des dispositions de l'article 14, il 

est interdit d'enlever les moyens d'identification avec 

lesquels les animaux sont identifiés en application du 

présent arrêté. 

CHAPITRE VII. — L'identification des pigeons 
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Art. 21. Geen enkele duif mag in een slachthuis ter 

slachting aangegeven  worden  zonder geïdentificeerd te 

zijn overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk  VII.  

Art. 22. § 1. Duiven, bestemd om te worden geslacht in 

een slachthuis, moeten geïdentificeerd zijn met een 

erkende gesloten pootring. Deze ring moet aangebracht 

zijn bij de duif ten laatste op het moment dat deze het 

nest verlaat. 

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel  worden  erkend als 

identificatiemiddel bij duiven: 

i. de gesloten pootring (identiteitsring) waarmee 

duiven zijn geringd in toepassing van het 

reglement van de KBDB en die door haar 

verdeeld  worden;  

ii. de gesloten pootring waarmee sierduiven zijn 

geringd en die verdeeld  worden  door een 

erkende vereniging als bedoeld in het koninklijk 

besluit van 2 juni 1998 betreffende de 

zoötechnische en genealogische voorschriften 

voor de verbetering en de instandhouding van 

de pluimvee- en konijnenrassen of in het besluit 

van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 

betreffende de organisatie van de fokkerij van 

voor de landbouw nuttige huisdieren;  

iii. de gesloten pootring waarmee duiven, 

afkomstig uit het handelsverkeer, desgevallend 

zijn geringd. 

§ 3. De artikelen 5, punten v, vi en  vii,  11, 12, 13, 16, 17 

en 18 en bijlage  III  zijn niet van toepassing op de 

identificatiemiddelen als bedoeld in paragraaf 2. 

§ 4. Duiven, afkomstig uit het intracommunautaire 

handelsverkeer of ingevoerd en bestemd voor een 

pluimveebedrijf, en nog niet voorzien van een erkend 

identificatiemiddel, dienen 'binnen de drie dagen na 

aankomst op dit bedrijf, geïdentificeerd te worden met 

een erkende pootring. 

Art. 23. In afwijking op artikel 22 is het ringen van duiven 

niet verplicht voor: 

i. duiven van specifieke rassen van vleesduiven 

die duidelijk te onderscheiden zijn van 

sportduiven;  

ii. duiven die als slachtpluimvee uit het 

handelsverkeer toekomen.  

Art. 21. Aucun pigeon ne peut être déclaré pour 

l'abattage dans un abattoir sans avoir été identifié 

conformément aux dispositions du présent chapitre VII. 

Art. 22. § 1  er.  Les pigeons, destinés ä être abattus dans 

un abattoir, doivent être identifiés avec une bague de 

patte fermée agréée. Cette bague doit être apposée au 

pigeon au plus tard au moment où il quitte le nid. 

§ 2. Pour l'application du présent article, sont agréés 

comme moyens d'identification chez les pigeons : 

i. la bague de patte fermée (bague d'identité) avec 

laquelle les pigeons sont bagués en application 

du règlement de la RFCB et distribuée par elle ; 

ii. la bague de patte fermée avec laquelle les 

pigeons d'ornement sont bagués et qui est 

distribuée par une association agréée comme 

prévu dans l'arrêté royal du 2 juin 1998 relatif 

aux conditions zootechniques et généalogiques 

régissant l'amélioration et la conservation des 

races avicoles et cunicoles ou dans l'arrêté du 

Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif 

ä l'organisation de l'élevage d'animaux 

domestiques utiles ä l'agriculture ; 

iii. la bague de patte fermée avec laquelle les 

pigeons en provenance des échanges 

commerciaux sont, le cas échéant, bagués. 

§ 3. Les articles 5, points y, vi et vii, 11, 12, 13, 16, 17 et 

18 et l'annexe III ne s'appliquent pas aux moyens 

d'identification visés au paragraphe 2. 

§ 4. Les pigeons, en provenance des échanges 

intracommunautaires ou importés et destinés ä une 

exploitation avicole, et dépourvus d'une identification 

agréée, doivent être identifiés au moyen d'une bague 

agréée dans les trois jours qui suivent leur arrivée dans 

cette exploitation. 

Art. 23. En dérogation ä l'article 22, il n'est pas 

obligatoire de baguer : 

i. les pigeons originaires des races de pigeons de 

chair spécifiques qui sont clairement ä 

distinguer des pigeons de sport; 

ii. les pigeons qui arrivent des échanges comme 

volailles d'abattage. 
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Art. 24. Om een sluitende traceerbaarheid van duiven te 

bewijzen, kan het Agentschap vragen aan de houder die 

sportduiven in de voedselketen brengt om aan te tonen 

dat: 

i. De duif afkomstig is uit een geregistreerd 

beslag;  

ii. De duif gedurende gans haar leven heeft 

verbleven op geregistreerde beslagen;  

iii. De duif nooit verbleven heeft op een duiventil 

die niet geregistreerd is in SANITEL. 

HOOFDSTUK  VIII.  — Het bedrijfsregister 

Art. 25. § 1. De verantwoordelijke van een broeierij 

houdt een register bij op geinformatiseerde wijze 

overeenkomstig het bepaalde in artikel 38, § 1, van het 

koninklijk besluit van 17 juni 2013. 

§ 2. De verantwoordelijke van een pluimveebedrijf en de 

verantwoordelijke van een pluimveebedrijf met geringe 

capaciteit houden per pluimveebeslag een register bij op 

papier of op geïnformatiseerde wijze overeenkomstig het 

bepaalde in artikel 38, § 2, van het koninklijk besluit van 

17 juni 2013. 

§ 3. De verantwoordelijke van een bedrijf met konijnen, 

houdt per beslag konijnen een register bij op papier of 

op geïnformatiseerde wijze, waarin hij wekelijks de 

volgende gebeurtenissen die plaatsvinden op zijn bedrijf 

inschrijft: 

a) voor wat de aanvoer en de geboortes betreft, het 

deel "IN" genoemd: 

i. per aanvoer: de datum van aanvoer, de 

herkomst, het aantal aangevoerde konijnen en 

hun categorie;  

ii. het aantal in die week gespeende konijnen; 

b) voor wat de afvoer en de sterfte betreft, het deel 

"UIT" genoemd: 

i. per afvoer: de datum van afvoer, de 

bestemming, het aantal afgevoerde konijnen en 

hun categorie;  

ii. het aantal in die week gestorven konijnen en 

hun categorie. 

§ 4. De pluimveehandelaar houdt een inkomend register 
bij op papier of op geinformatiseerde wijze waarin hij 
over het pluimvee en het hobbypluimvee chronologisch 
het volgende registreert voor elke aanvoer op zijn bedrijf:  

Art. 24. Pour prouver une tragabilité concluante des 

pigeons, l'Agence peut demander au détenteur qui 

amène des pigeons de sport dans la chaîne alimentaire 

de démontrer que: 

i. Le pigeon amené provient d'un troupeau 

enregistré ; 

ii. Le pigeon a passé toute sa vie dans des 

troupeaux enregistrés ; 

iii. Le pigeon n'a jamais résidé dans un pigeonnier 

qui n'est pas enregistré dans SANITEL. 

CHAPITRE VIII. — Le registre d'exploitation 

Art. 25. § Le responsable d'un couvoir tient ä jour un 

registre sous forme informatisée conformément aux 

dispositions de l'article 38, §  ier  de l'arrêté royal du 17 

juin 2013. 

§ 2. Le responsable d'une exploitation avicole et le 

responsable d'une exploitation avicole de faible capacité 

tiennent ä jour, pour chaque troupeau de volailles, un 

registre sur papier ou sous forme informatisée 

conformément aux dispositions de l'article 38, § 2 de 

l'arrêté royal du 17 juin 2013. 

§ 3. Le responsable d'une exploitation cunicole tient ä 

jour un registre sur papier ou sous forme informatisée 

par troupeau de lapins, dans lequel il enregistre chaque 

semaine les événements qui ont lieu dans son 

exploitation suivant : 

a) pour ce qui concerne les arrivées et les naissances, 

appellées la partie "IN": 

i. par arrivée : la date de l'entrée, la provenance, le 

nombre de lapins amenés et leur catégorie ; 

ii. le nombre de lapins sevrés au cours de cette 

semaine ; 

b) en ce qui concerne les départs et la mortalité, 

appellés la partie "OUT": 

i. par départ : la date de départ, la destination, le 

nombre de lapins emmenés et leur catégorie ; 

ii. le nombre de lapins morts au cours de cette 

semaine et leur catégorie. 

§ 4. Le négociant en volailles tient ä jour un registre 

d'entrée sur papier ou sous forme informatisée dans 

lequel il enregistre les volailles et les volailles de hobby 

de façon chronologique pour chaque arrivée ä son 
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j. datum van aanvoer van de dieren,  

ii. aantal dieren en de diersoort,  

iii. herkomst van de dieren, 

De pluimveehandelaar houdt een uitgaand register bij op 
papier of op geïnformatiseerde wijze waarin hij 
chronologisch de deelname aan commerciële 
verzamelingen registreert als volgt: de datum en het 
nummer van het overeenstemmende 
verplaatsingsdocument als bedoeld in artikel 33. 

§ 5. De in dit artikel bedoelde verantwoordelijken en 

handelaars houden het bedrijfsregister chronologisch 

per week bij, binnen de drie dagen na het einde van elke 

week. Zij bewaren het bedrijfsregister minstens vijf jaar. 

§ 6. De Minister kan het model van registers als bedoeld 
in dit artikel vastleggen en hij kan bijkomende 
modaliteiten voor het bijhouden ervan bepalen. 

§ 7. Indien de operator in het bezit is van een 

verplaatsingsdocument, kan dit document deel uitmaken 

van het inkomend of het uitgaand register. 

Art. 26. Elk operator, andere dan bedoeld in artikel 25, 

dient voor elke inrichting waar hij pluimvee en konijnen 

houdt of verzamelt, een register bij te houden op de 

inrichting overeenkomstig het bepaalde in artikel 38, § 2, 

van het koninklijk besluit van 17 juni 2013. 

Art. 27. Elk gegeven betreffende de aanvoer en de 

afvoer van een toom pluimvee of van een toom konijnen 

in het bedrijfsregister dient overeen te stemmen met een 

verplaatsingsdocument dat desgevallend is opgesteld 

overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk  IX.  

Bij de aanvoer van pluimvee en konijnen afkomstig uit 

het handelsverkeer of bij invoer, bewaart de houder, 

verantwoordelijke van de plaats van bestemming, het 

gezondheidscertificaat gedurende minimum vijf jaar bij 

het bedrijfsregister. 

HOOFDSTUK  IX.  — De handel 

Afdeling 1  

exploitation : 

i. date d'arrivée des animaux, 

ii. nombre d'animaux et l'espèce animale, 

Hi. provenance des animaux, 

§ 4. Le négociant en volailles tient ä jour un registre de 

sortie sur papier ou sous forme informatisée dans lequel 

il enregistre de façon chronologique la participation aux 

rassemblements commerciaux comme suit : la date et le 

numéro du document de circulation correspondant, 

comme visé ä l'article 33. 

§ 5. Les responsables et les négociants visés au présent 

article tiennent, chaque semaine, le registre ä jour de 

façon chronologique, et ce dans les trois jours qui suivent 

la fin de chaque semaine. Ils conservent le registre 

durant au moins cinq ans. 

§ 6. Le Ministre peut fixer un modèle pour les registres 
visés au présent article et définir des modalités 
supplémentaires en ce qui concerne leur tenue. 

§ 7. Si l'opérateur est en possession d'un document de 

circulation, ce document peut faire partie du registre 

d'entrée et de sortie. 

Art. 26. Tout opérateur, autre que celui visé ä l'article 25, 

doit tenir ä jour un registre pour chaque établissement où 

il détient ou rassemble des volailles et des lapins 

conformément aux dispositions de l'article 38, § 2 de 

l'arrêté royal du 17 juin 2013. 

Art. 27. Chaque donnée du registre d'exploitation 

concernant l'arrivée et le départ d'un lot de volailles ou 

d'un lot de lapins doit correspondre ä un document de 

circulation qui est rédigé le cas échéant conformément 

aux dispositions de chapitre IX. 

Dans le cas de l'arrivée de volailles et de lapins 

provenant d'échanges ou de l'importation, le détenteur, 

responsable du lieu de destination, conserve le certificat 

sanitaire durant cinq ans minimum dans le registre 

d'exploitation. 

CHAPITRE IX. — Le commerce 

Section 1 

De handel in pluimvee en hobbypluim vee Le commerce de  volailles  et de  volailles  de hobby 
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Art. 28. Het verhandelen en vervoeren van pluimvee en 

van hobbypluinnvee dat niet geidentificeerd is 

overeenkomstig de bepalingen van dit besluit of van zijn 

uitvoeringsbesluiten, is verboden. 

Art. 29. § 1. Voor het vervoer van pluimvee dient een 

verplaatsingsdocument te  worden  opgemaakt in 3 

exemplaren door: 

i. de broeierij voor het vervoer van pluimvee 

vanaf de broeierij;  

ii. de vervoerder voor het vervoer van pluimvee 

tussen bedrijven, uitgezonderd de broeierijen, 

en voor het vervoer van pluimvee naar het 

slachthuis. 

Een exemplaar van het verplaatsingsdocument is 

bestemd voor de laadplaats, een voor de losplaats en 

een voor de vervoerder. 

Elke operator bewaart zijn exemplaar van het 

verplaatsingsdocument gedurende minstens 5 jaar. 

De vervoerder is gedurende het transport op elk moment 

in het bezit van het overeenstemmend 

verplaatsingsdocument. 

§ 2. Per toom die vervoerd wordt van eenzelfde 

laadplaats naar eenzelfde losplaats, wordt een enkel 

verplaatsingsdocument opgemaakt. 

Art. 30. § 1. De broeierij die het verplaatsingsdocument 

opmaakt, voorziet: 

i. de vervoerder van een exemplaar van het 

verplaatsingsdocument;  

ii. de losplaats van een exemplaar van het 

verplaatsingsdocument, en dit binnen de zeven 

dagen na de dag van het transport. 

§ 2. De vervoerder die het verplaatsingsdocument 

opmaakt, voorziet de laadplaats en de losplaats van een 

exemplaar van het verplaatsingsdocument en dit binnen 

de zeven dagen na de dag van het transport. 

§ 3. De in paragrafen 1 en 2 bedoelde opstellers dienen 

de gegevens van het verplaatsingsdocument, als 

bedoeld in artikel 38, § 1, met uitzondering van het uur, 

te registreren in SANITEL, hetzij direct in SANITEL, 

hetzij in een eigen systeem dat de gegevens uitwisselt 

met SANITEL. De gegevens moeten in SANITEL  

Art. 28. La commercialisation et le transport des volailles 

et des volailles de hobby qui ne sont pas identifiées 

conformément aux dispositions du présent arrêté ou de 

ses arrêtés d'exécution, sont interdits. 

Art. 29. § le'. Pour le transport des volailles, un 

document de circulation est établi en 3 exemplaires par: 

i. le couvoir pour le transport des volailles ä partir 

du couvoir ; 

ii. le transporteur pour le transport des volailles 

entre exploitations, ä l'exception des couvoirs, 

et pour le transport des volailles vers l'abattoir. 

Un exemplaire du document de circulation est destiné au 

lieu de chargement, un autre au lieu de déchargement et 

un dernier au transporteur 

Chaque opérateur conserve son exemplaire du 

document de circulation pendant au moins 5 ans. 

Pendant le transport, le transporteur est en possession 

du document de circulation correspondant ä tout 

moment. 

§ 2. Par lot qui est transporté ä partir d'un même lieu de 

chargement vers un même lieu de déchargement, un 

seul document de circulation est établi. 

Art. 30. § le'. Le couvoir qui établit le document de 

circulation, fournit : 

i. au transporteur un exemplaire du document de 

circulation ; 

ii. au lieu de déchargement un exemplaire du 

document de circulation, dans les sept jours qui 

suivent le jour du transport. 

§ 2. Le transporteur qui établit le document de 

circulation, fournit au lieu de chargement et au lieu de 

déchargement un exemplaire du document de circulation 

dans les sept jours qui suivent le jour du transport. 

§ 3. Les rédacteurs, prévus aux paragraphes le' et 2, 

doivent encoder les données du document de circulation, 

comme prévu ä l'article 38, § 1, ä l'exclusion de l'heure, 

dans SANITEL, soit directement dans SANITEL, soit 

dans son propre système qui permette un échange de 

données avec SANITEL. Les données doivent être 
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geregistreerd zijn binnen de zeven werkdagen na de dag 

van het transport. 

Art. 31. § 1. Het verplaatsingsdocument is niet verplicht 

in de volgende gevallen: 

i. bij het vervoer of het verplaatsen van pluimvee 

in het kader van de normale bedrijfsvoering en 

voor zover zij daarbij niet van beslag 

veranderen;  

ii. bij de ophaling van kadavers;  

iii. bij het verhandelen en vervoeren van 

sportduiven tussen duiventillen met het oog op 

het beoefenen van de duivensport;  

iv. bij het transport van pluimvee naar en tussen 

bedrijven die niet moeten beschikken over een 

toelating overeenkomstig het koninklijk besluit 

van 17 juni 2013. 

§ 2. Tenzij in toepassing van artikel 36, is de broeierij 

niet verplicht om een verplaatsingsdocument op te 

stellen indien zij op een andere wijze de gegevens van 

het verplaatsingsdocument registreren in SANITEL, 

hetzij direct in SANITEL, hetzij in een eigen systeem dat 

de gegevens uitwisselt met SANITEL. De gegevens 

moeten in SANITEL geregistreerd zijn binnen de zeven 

werkdagen na de dag van het transport. In dit geval zijn 

ook de artikelen 30 en 35 niet verplicht. 

Art. 32. Bij elke aanvoer van pluimvee op zijn bedrijf 

afkomstig uit een ander land en bij elk vertrek van 

pluimvee vanaf zijn bedrijf naar een ander land, dient de 

veehouder deze aanvoer en afvoer te registreren in 

SANITEL, hetzij direct in SANITEL, hetzij in een eigen 

systeem dat de gegevens uitwisselt met SANITEL. De 

gegevens moeten in SANITEL geregistreerd zijn binnen 

de zeven werkdagen na de dag van de aanvoer of de 

afvoer. 

Art. 33. § 1. Voor het vervoer van hobbypluimvee en van 

pluimvee dat bestemd is om als hobbypluimvee verkocht 

te worden, is het opmaken van een 

verplaatsingsdocument enkel verplicht voor het vervoer 

vanaf een bedrijf van een handelaar naar een 

verzameling als bedoeld in artikel 40 en in artikel 52 van 

het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de 

voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het 

verhandelen van landbouwhuisdieren en terug. De 

handelaar stelt het verplaatsingsdocument op en heeft  

enregistrées dans SANITEL dans les sept jours 

ouvrables qui suivent le jour du transport. 

Art. 31. § 1  er.  Le document de circulation n'est pas 

obligatoire dans les cas suivants : 

i. lors du transport ou du déplacement des 

volailles du troupeau dans le cadre de la gestion 

normale d'exploitation et pour autant qu'ils ne 

changent pas de troupeau ä cette occasion; 

ii. pour la collecte des cadavres ; 

iii. pour le commerce et le transport des pigeons de 

sport entre les pigeonniers en vue d'exercer la 

colombophilie ; 

iv. lors du transport des volailles vers et entre les 

exploitations qui ne doivent pas avoir une 

autorisation conformément ä l'arrêté royal du 17 

juin 2013. 

§ 2. Sauf en application de l'article 36, le couvoir ne doit 

pas établir un document de circulation pour autant qu'il 

enregistre d'une autre façon les données du document 

de circulation dans SANITEL, soit directement dans 

SANITEL, soit dans son propre système qui permette les 

échanges de données avec SANITEL. Les données 

doivent être enregistrées dans SANITEL dans les sept 

jours ouvrables qui suivent le jour du transport. Dans ce 

cas-ci, les articles 30 et 35 ne sont pas non plus 

obligatoires. 

Art. 32. Pour chaque arrivée de volailles en provenance 

d'autres pays dans son exploitation et pour chaque 

départ de volailles ä partir de son exploitation vers 

d'autres pays, l'éleveur doit enregistrer cette arrivée et ce 

départ dans SANITEL, soit directement dans SANITEL, 

soit dans son propre système qui permette un échange 

de données avec SANITEL. Les données doivent être 

enregistrées dans SANITEL dans les sept jours 

ouvrables qui suivent le jour du transport. 

Art. 33. § 1  er.  Pour le transport des volailles de hobby et 

des volailles destinées ä être vendues comme volailles 

de hobby, la rédaction d'un document de circulation n'est 

obligatoire que lors du transport ä partir de l'exploitation 

du négociant vers un rassemblement tel que visé ä 

l'article 40 et l'article 52 de l'arrêté royal du 10 juin 2014 

relatif aux conditions pour le transport, le rassemblement 

et le commerce d'animaux agricoles et de retour. Le 

négociant établit le document de circulation et le 

conserve pendant le transport et le rassemblement. 
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het in zijn bezit gedurende het transport en op de 

verzameling. 

§ 2. De pluimveehandelaar maakt op de verzameling 

een exemplaar van het verplaatsingsdocument over aan 

de organisator van de verzameling. 

Art. 34. § 1. Het verplaatsingsdocument mag opgesteld 

worden op papier of op een geinformatiseerde wijze 

voor zover de gegevens op elk moment raadpleegbaar 

zijn. 

§ 2. Het Agentschap stelt een model op papier van het 

verplaatsingsdocument beschikbaar op haar website en 

via de verenigingen. 

§ 3. In afwijking op artikel 29 mag het 

verplaatsingsdocument vervangen worden door gelijk 

welk ander transportdocument, op papier of op 

geinformatiseerde wijze, voor zover het de gegevens 

bevat zoals bepaald in artikel 38. Het artikel 35, § 2 is 

desgevallend ook van toepassing. 

Art. 35. § 1. Wanneer de opmaak verplicht is, moet het 

verplaatsingsdocument op elke vraag van de 

controlerende overheid kunnen worden getoond. 

Wanneer het verplaatsingsdocument op een 

elektronische drager aanwezig is, moet de mogelijkheid 

aanwezig zijn om de betreffende gegevens als 

elektronisch bestand over te dragen aan de 

controlerende overheid op haar vraag. 

§ 2. Bij gebruik van SANITEL-nummers van operatoren 

dienen de opsteller van het verplaatsingsdocument en 

de vervoerder op ieder moment te kunnen meedelen 

welke de identiteit van de operator is (naam en adres) 

die overeenstemt met het voor hem gebruikte nummer. 

Art. 36. § 1. De vervoerders en de veehouders, 

respectievelijk bedoeld in artikel 30, § 2 en in artikel 32 

mogen de registraties in SANITEL laten uitvoeren door 

de vereniging. In dat geval dienen zij ten laatste binnen 

de zeven werkdagen na de dag van het transport een 

leesbare kopie van het volledig ingevulde 

verplaatsingsdocument over te maken aan de 

vereniging. De vereniging voert de registratie in 

SANITEL uit voor hun rekening binnen de zeven 

werkdagen na de dag van ontvangst van het document.  

§ 2. Le négociant en volailles fournit lors du 

rassemblement un exemplaire du document de 

circulation ä l'organisateur de ce rassemblement. 

Art. 34. § le'. Le document de circulation peut être 

rédigé sur papier ou de façon informatisée, pour autant 

que les données soient consultables ä tout moment. 

§ 2. L'Agence met ä disposition un modèle de document 

de circulation sur papier sur son site  web  et via les 

associations. 

§ 3. En dérogation ä l'article 29, le document de 

circulation peut être remplacé par n'importe quel autre 

document de transport sur papier ou de façon 

informatisée, pour autant qu'il contient les données 

comme déterminé ä l'article 38. L'article 35, § 2, est le 

cas échéant aussi d'application. 

Art. 35. § 16'. Lorsque sa rédaction et obligatoire, le 

document de circulation doit pouvoir être présenté ä 

toute réquisition de l'autorité de contrôle. 

Si le document de circulation est présent sur un support 

électronique, il doit y avoir une possibilité de transférer 

les données en tant que fichier électronique ä l'autorité 

de contrôle ä sa demande. 

§ 2. En cas d'utilisation des numéros SANITEL des 

opérateurs, le rédacteur du document de circulation et le 

transporteur doivent pouvoir communiquer ä tout 

moment l'identité de l'opérateur (nom et adresse) 

correspondant aux numéros mentionnés. 

Art. 36. § le'. Les transporteurs et les éleveurs, 

respectivement prévus ä l'article 30 § 2 et ä l'article 32, 

peuvent faire effectuer les enregistrements dans 

SANITEL par l'association. Dans ce cas, ils transmettent 

ä l'association dans les sept jours ouvrables qui suivent 

le jour du transport une copie lisible du document de 

circulation dûment complété. L'association procède ä 

l'enregistrement dans SANITEL pour leur compte dans 

les sept jours ouvrables qui suivent le jour de réception 

du document. 
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§ 2. De vervoerder die verplaatsingen moet registreren 

in SANITEL, mag deze taak delegeren aan de 

organisator van een transport of, in geval van 

slachtpluimvee, aan de exploitant van het slachthuis. Het 

slachthuis kan de registratie ook uitvoeren via het 

geïnformatiseerd register als bedoeld in het ministerieel 

besluit van 28 september 2010 betreffende het 

geïnformatiseerd register in de slachthuizen. 

Wanneer er gebruik wordt gemaakt van de in het eerste 

lid bedoelde delegatie, gelden voor de organisator en 

voor het slachthuis dezelfde verplichtingen en termijnen 

als welke gelden voor diegene die de delegatie gegeven 

heeft. 

De personen die delegeren, blijven ervoor 

verantwoordelijk dat de gegevens in SANITEL correct 

geregistreerd worden en binnen de bij dit besluit 

vastgelegde termijnen. 

Afdeling 2 
De handel in konijnen 

Art. 37. Voor het vervoer van konijnen zijn equivalente 

bepalingen in verband met het verplaatsingsdocument 

van toepassing zoals voorzien voor pluimvee in artikel 

28, artikel 29, §§ 2 en 3, artikel 30, artikel 31, § 1, i en  ii,  

en § 2, en van artikelen 32, 34, 35 en 36, zoals voor 

pluimvee 

Afdeling 3 

De gegevens in het verplaatsingsdocument 

Art. 38. § 1. Het verplaatsingsdocument bevat minstens 

de volgende gegevens over het pluimvee en over de 

konijnen, gebaseerd op de SANITEL-gegevens: 

i. Beslagnummer of beslagcode van de laadplaats,  

ii. Gegevens over het laden: de datum en het uur,  

iii. Geschatte transporttijd: meer of minder dan 

twaalf uren,  

iv. Inrichtingsnummer of beslagnummer of 

beslagcode van de losplaats, 

v. Gegevens over het lossen: de datum en het uur, 

vi. Over de toom pluimvee: soort, aantal dieren en 

uitkipdatum,  

vii. Over de toom konijnen: aantal dieren,  

viii. Desgevallend het nummer van het  

§ 2. Le transporteur qui doit enregistrer les mouvements 

dans SANITEL, peut déléguer cette tâche ä 

l'organisateur du transport ou, dans le cas de volailles 

d'abattage, ä l'exploitant de l'abattoir. L'abattoir peut 

aussi exécuter l'enregistrement via le registre informatisé 

comme prévu ä l'arrêté ministériel du 28 septembre 2010 

relatif au registre informatisé dans les abattoirs. 

S'il est fait appel ä la délégation visée ä l'alinéa premier, 

les mêmes obligations et délais d'application pour la 

personne qui donne la délégation s'appliquent ä 

l'organisateur et ä l'abattoir. 

Les personnes qui délèguent, restent responsables de 

l'enregistrement correct des données dans SANITEL 

dans les délais fixés par le présent arrêté. 

Section 2 
Le commerce de lapins 

Art. 37. Pour le transport des lapins, les dispositions 

équivalentes en matière du document de circulation sont 

d'application comme prévu pour les volailles dans l'article 

28, article 29, §§ 2 et 3, article 30, article 31, § let, i et ii, 

et § 2, et les articles 32, 34, 35 et 36. 

Section 3 

Les données du document de circulation 

Art. 38. § le'. Le document de circulation contient au 

moins les données suivantes, basées sur les données de 

SANITEL: 

i. Numéro ou code du troupeau du lieu de 

chargement, 

H. Données sur le chargement : la date et l'heure, 

iii. Durée de transport estimée : plus ou moins de 

douze heures, 

iv. Numéro d'établissement ou numéro du troupeau 

ou code du troupeau du lieu de déchargement, 

v. Données sur le déchargement : la date et l'heure, 

vi. Sur le lot des volailles :espèce, nombre d'animaux 

et date d'éclosion, 

vii. Sur le lot de lapins : nombre d'animaux, 

viii. Le cas échéant, le numéro du certificat sanitaire 
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gezondheidscertificaat dat  de  dieren vergezelt qui accompagne les animaux vers ou en  
naar of vanuit het buitenland. 

§ 2. Ten behoeve van het register van de vervoerder, als 

bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van 10 juni 

2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het 
verzamelen en het verhandelen van 
landbouwhuisdieren, mag het verplaatsingsdocument 

bijkomend de volgende gegevens bevatten: 

i. Identificatie van de vervoerder,  
ii. Identificatie van het vervoermiddel,  

Hi. In voorkomend geval de identificatie van de 

organisator van het transport. 

HOOFDSTUK X. — Wijzigingsbepalingen 

Afdeling 1. — 

Wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 

2006 tot vaststelling van de nadere regels van de 
erkenningen, toelatingen en voorafgaande 

registraties afgeleverd door het Federaal 
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen 

Art. 39. In artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 16 

januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de 
erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties 

afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de 

Veiligheid van de Voedselketen, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

1° de punten 6° en 70  worden geschrapt; 

2° een tweede lid wordt toegevoegd, als volgt: 

"Tenzij de bepalingen van § lter van toepassing zijn of 

indien deze dieren of hun producten bestemd zijn voor 

de voedselketen, is dit besluit niet van toepassing op: 

1 ° de houders van minder dan 20 voedsters of van 

minder dan 100 vleeskonijnen; 

2° de houders van minder dan vier struisvogels of van 

minder dan zes emoes, nandoes en kasuarissen en de 

houders van minder dan 200 stuks ander pluimvee; 

3° de broeierijen met een maximale broedcapaciteit van 

49 eieren van de in punt 2° vermelde loopvogels en/of 

met een maximale broedcapaciteit van 199 eieren van 

ander aldaar vermeld pluimvee.". 

Afdeling 2. — 
Wijziging van het koninklijk besluit van 3 juni 2007 
betreffende de identificatie en de registratie van 

schapen, geiten en hertachtigen  

provenance de l'étranger. 

§ 2. Pour les besoins du registre du transporteur, comme 

visé ä l'article 13 de l'arrêté royal du 10 juin 2014 relatif 

aux conditions pour le transport, le rassemblement et le 

commerce d'animaux agricoles, le document de 

circulation supplémentaire peut contenir les données 

suivantes : 

i. Identification du transporteur, 

ii. Identification du moyen de transport, 

iii. Le cas échéant, l'identification de l'organisateur 

du transport. 

CHAPITRE X. — Dispositions modificatives 

Section 1. — 

Modification de l'arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant 

les modalités des agréments, des autorisations et 
des enregistrements préalables délivrés par l'Agence 

fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire 

Art. 39. À l'article 2, § 2, de l'arrêté royal du 16 janvier 
2006 fixant les modalités des agréments, des 

autorisations et des enregistrements préalables délivrés 

par l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 

alimentaire, les modifications suivantes sont apportées : 

1° les points 6° et 7° sont supprimés ; 

2° un alinéa 2 est ajouté, rédigé comme suit : 

« À moins que les dispositions du § 1ter soient 

d'application ou si ces animaux ou leurs produits sont 

destinés ä la consommation humaine, le présent arrêté 
ne s'applique pas: 

1° aux détenteurs de moins de 20 lapins de reproduction 

ou de moins de 100 lapins de chair ; 

2° aux détenteurs de moins de quatre autruches ou de 

moins de six émeus, nandous et casoars et aux 

détenteurs de moins de 200 autres volailles ; 

3 ° aux couvoirs avec une capacité maximale d'incubation 

de 49 oeufs pour les oiseaux coureurs mentionnés au 

point 7° et/ou une capacité maximale d'incubation de 199 

oeufs pour les autres volailles y mentionnées. ». 

Section 2. — 
Modification de l'arrêté royal du 3 juin 2007 relatif ä 

l'identification et ä l'enregistrement des ovins, des 

caprins et des cervidés 
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Art. 40. In artikel 19, § 2, van het koninklijk besluit van 3 

juni 2007 betreffende de identificatie en de registratie 

van schapen, geiten en hertachtigen, wordt de tweede 

zin geschrapt. 

Afdeling 3. — 
Wijziging van het koninklijk besluit van 5 mei 2008 

betreffende de bestrijding van  aviaire  influenza 

Art. 41. Artikel 3/1 van het koninklijk besluit van 5 mei 

2008 betreffende de bestrijding van  aviaire  influenza, 

wordt geschrapt. 

Art. 42. In artikel 3/2 van hetzelfde besluit, worden de 

volgende wijzigingen doorgevoerd: 
1° in de eerste zin wordt het woord "commerciële" 

ingevoegd voor het woord "pluimveebedrijven". 

2° in de tweede zin wordt het woord 

"geregistreerde" vervangen door het woord 

"commerciële". 

Art. 43. In artikel 3/3 van hetzelfde besluit, worden de 

volgende wijzigingen doorgevoerd: 

1° in de eerste zin wordt het woord "commerciële" 

ingevoegd voor het woord "pluinnveebedrijven"; 

2° in paragraaf 1 wordt het woord "geregistreerd" 

vervangen door het woord "commercieel". 

Art. 44. In artikel 40/2, punt 8°, van hetzelfde besluit, 

wordt het woord "geregistreerd" vervangen door het 

woord "commercieel". 

Afdeling 4. — 

Wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 
2011 tot vaststelling van een identificatie- en 

registratieregeling voor runderen 

Art. 45. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 23 

maart 2011 tot vaststelling van een identificatie- en 

registratieregeling voor runderen, wordt het tweede lid 

geschrapt. 

Afdeling 5. — 
Wijziging van het koninklijk besluit van 14 mei 2012 

betreffende de retributies inzake identificatie en 

registratie van dieren 

Art. 40. A l'article 19, § 2 de l'arrêté royal du 3 juin 2007 

relatif ä l'identification et ä l'enregistrement des ovins, 

des caprins et des cervidés, la deuxième phrase est 

abrogée. 

Section 3. — 

Modification de l'arrêté royal du 5 mai 2008 relatif ä la 

lutte contre l'influenza aviaire 

Art. 41. L'article 3/1 de l'arrêté royal du 5 mai 2008 relatif 

ä la lutte contre l'influenza aviaire, est abrogé. 

Art. 42. À l'article 3/2 du même arrêté, les modifications 

suivantes sont apportées : 

1° dans la première phrase, le mot 

« commerciales» est inséré après les mots 

« exploitations avicoles ». 
2° dans la deuxième phrase, le mot « enregistrée » 

est remplacé par le mot « commerciale ». 

Art. 43. À l'article 3/3 du même arrêté, les modifications 

suivantes sont apportées : 

1° dans la première phrase, le mot 

« commerciales» est inséré après les mots 

« exploitations avicoles » ; 

2° au paragraphe 1  er  , le mot « enregistrée» est 

remplacé par le mot « commerciale ». 

Art. 44. A l'article 40/2, point 8°, du même arrêté, le mot 

« enregistrée» est remplacé par le mot « commerciale ». 

Section 4. — 

Modification de l'arrêté royal du 23 mars 2011 
établissant un système d'identification et 

d'enregistrement des bovins 

Art. 45. À l'article 7 de l'arrêté royal du 23 mars 2011 

établissant un système d'identification et 

d'enregistrement des bovins, le deuxième alinéa est 

abrogé. 

Section 5. — 
Modification de l'arrêté royal du 14 mai 2012 relatif 

aux rétributions concernant l'identification et 

l'enregistrement des animaux 
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Art. 46. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 14 mei 

2012 betreffende de retributies inzake identificatie en 

registratie van dieren, wordt aangevuld met een bepaling 

onder 4°, als volgt: 

"4° artikel 2 van het koninklijk besluit van  tot 

vaststelling van een identificatie- en registratieregeling 

voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee.". 

Art. 47. In hetzelfde besluit wordt een bijlage  IV  

ingevoegd die als bijlage  IV  is gevoegd bij dit besluit. 

Art. 48. In hetzelfde besluit wordt een bijlage V 

ingevoegd die als bijlage V is gevoegd bij dit besluit. 

Afdeling 6. — 

Wijziging van het koninklijk besluit van 17 juni 2013 

tot vaststelling van veterinairrechtelijke 

voorschriften voor het intracommunautaire 

handelsverkeer en de invoer uit derde landen van 

pluimvee en broedeieren en tot vaststelling van de 

toelatingsvoorwaarden voor inrichtingen voor 
pluimvee 

Art. 49. In artikel 1, § 2, van het koninklijk besluit van 17 

juni 2013 tot vaststelling van veterinairrechtelijke 

voorschriften voor het intracommunautaire 

handelsverkeer en de invoer uit derde landen van 

pluimvee en broedeieren en tot vaststelling van de 

toelatingsvoorwaarden voor inrichtingen voor pluimvee, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° het eerste lid wordt opgeheven; 

2° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden ", 

noch voor vogels". 

Art. 50. Artikel 1 van hetzelfde besluit, wordt aangevuld 

met paragrafen 3, 4 en 5, als volgt: 

"§ 3. De verplichting om een toelating te hebben 

overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk  IV,  V en  

VI,  geldt enkel voor pluinnveebedrilven met minstens vier 

struisvogels, met minstens zes emoes, nandoes en 

kasuarissen of met een capaciteit van minstens 200 

stuks ander pluimvee. 

De verplichting om een toelating te hebben 

overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk  IV,  V en  

Art. 46. À l'article 2 de l'arrêté royal du 14 mai 2012 

relatif aux rétributions concernant l'identification et 

l'enregistrement des animaux, un point 4 est ajouté, 

rédigé comme suit : 

c< 4° l'article 2 de l'arrêté royal du  établissant un 

système d'identification et d'enregistrement des volailles, 

des lapins et de certaines volailles de hobby. ». 

Art. 47. Dans le même arrêté une annexe IV est insérée 

qui est jointe en annexe IV du présent arrêté. 

Art. 48. Dans le même arrêté une annexe V est insérée 

qui est jointe en annexe V du présent arrêté. 

Section 6. — 

Modification de l'arrêté royal du 17 juin 2013 relatif 

aux conditions de police sanitaire régissant les 

échanges intracommunautaires et les importations 
en provenance des pays tiers de volailles et d'oeufs ä 

couver et relatif aux conditions d'autorisation pour 

les établissements de volailles 

Art. 49. À l'article le", § 2, de l'arrêté royal du 17 juin 

2013 relatif aux conditions de police sanitaire régissant 

les échanges intracomnnunautaires et les importations en 

provenance des pays tiers de volailles et d'ceufs ä couver 

et relatif aux conditions d'autorisation pour les 

établissements de volailles, les modifications suivantes 

sont apportées : 

1° l'alinéa premier est abrogé ; 

2° l'alinéa 2 est complété avec les mots «, ni pour les 

oiseaux ». 

Art. 50. L'article le' du même arrêté est complété avec 

les paragraphes 3, 4 et 5, rédigés comme suit : 

« § 3. L'obligation d'avoir une autorisation conformément 

aux dispositions des chapitres IV, V et VI, n'est valable 

que pour les exploitations avicoles avec au moins quatre 

autruches, au moins six émeus, nandous et casoars, ou 

au moins 200 têtes d'autres volailles. 

L'obligation d'avoir une autorisation conformément aux 

dispositions des chapitres IV, V et VI, n'est pas valable 
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VI,  geldt niet voor duiven. Op een geregistreerd 

pluimveebedrijf met specifieke rassen vleesduiven zijn 

de bepalingen van artikel 37 en 38 wel van toepassing. 

§ 4. De artikelen 25 tot en met 42 zijn niet van 

toepassing op een pluimveebedrijf dat gebruikt wordt 

door een pluimveehandelaar voor de handel in pluimvee. 

§ 5. De bepalingen van dit besluit die van toepassing zijn 

op eendagskuikens, zijn desgevallend ook van 

toepassing op de uitkipeieren, behalve voor de 

toepassing van hoofdstukken  Il  en  Ill.".  

Art. 51. In artikel 2, tweede lid, van hetzelfde besluit,  

worden  de volgende wijzigingen doorgevoerd: 

1° na definitie 1°  worden  de definitie 10/1 en 10/2 

ingevoegd als volgt: 

"1 °/1 Hobbypluimvee: kippen, kalkoenen, 

parelhoenders, eenden, ganzen, kwartels, 

fazanten, patrijzen en loopvogels  (ratites),  

inbegrepen siersoorten daarvan, die, of waarvan de 

producten, niet bestemd zijn voor de voedselketen, 

noch om in het wild te  worden  uitgezet; 

10/2 Vogels: hobbypluinnvee en alle andere vogels, 

behalve het pluimvee als bedoeld onder punt 1 °;"; 

2° na definitie 30  wordt een definitie 3°/1 ingevoegd 

als volgt: 

"3°/1 Uitkipeieren: eieren die minstens 18 dagen 

bebroed zijn en vervolgens aan een pluimveebedrijf 

worden geleverd om aldaar uit te kippen;"; 

3° in definitie 40  wordt een punt e) toegevoegd als 

volgt: 

e) Vleesduiven: duiven specifiek gehouden voor 

de vleesproductie en de duiven als bedoeld in 

artikel 1, § 4, van het koninklijk besluit van  

tot vaststelling van een identificatie- en 

registratieregeling voor pluimvee, konijnen en 

bepaald hobbypluimvee;"; 

4° in definitie 5° wordt het punt c) geschrapt; 

5° de definitie 6° wordt vervangen als volgt: 

"6° Beslag pluimvee: het pluimvee, gehouden in 

een productie-eenheid;"; 

6° de definitie 7° wordt vervangen als volgt: 

"7° Toom pluimvee: alle pluimvee van eenzelfde 

diersoort, eenzelfde type, met dezelfde leeftijd, met  

pour les pigeons. Les articles 37 et 38 sont toutefois 

d'application pour une exploitation avicole avec des 

races de pigeons de chair spécifiques. 

§ 4. Les articles 25 ä 42 ne s'appliquent pas ä 

l'exploitation avicole qui est utilisée par un négociant en 

volailles pour le commerce de volailles. 

§ 5. Les dispositions du présent arrêté qui s'appliquent 

aux poussins d'un jour, s'appliquent le cas échéant aussi 

aux oeufs d'éclosion, excepté pour l'application des 

chapitres Il et III. ». 

Art. 51. A l'article 2, alinéa 2, du même arrêté, les 

modifications suivantes sont apportées : 

1° après la définition 1°, les définitions 1 0/1 et 1 12 sont 

insérées, rédigées comme suit : 

« 1 11 Volailles détenues ä titre de hobby (ci-après 

volailles de hobby) : les poules, dindes, pintades, 

canards, oies, cailles, faisans, perdrix et oiseaux 

coureurs (ratites), y compris leurs races 

d'ornement, qui, ou dont les produits, ne sont pas 

destinés ä la chaîne alimentaire, ni ä la fourniture 

de gibier de repeuplement ; 

1 °/2 Oiseaux : les volailles de hobby et tous les 

autres oiseaux, ä l'exception des volailles visées au 

point 1° ; » ; 

2° après la définition 30, une définition 3°/1 est insérée, 

rédigée comme suit : 

« 3 °/1 CEufs d'éclosion : les oeufs qui sont incubés 

pendant au moins 18 jours pour ensuite être 

transportés ä l'exploitation avicole pour y éclore ; »; 

3° dans la définition 40, un point e) est ajouté, rédigé 

comme suit : 

e) Pigeons de chair : pigeons spécifiquement 

détenus pour la production de viande ainsi que 

les pigeons visés ä l'article 1, § 4, de l'arrêté 

royal du  établissant un système 

d'identification et d'enregistrement des volailles, 

des lapins et de certaines volailles de 

hobby; » ; 

4° ä la définition 50, le point c) est abrogé ; 

5° la définition 6° est remplacée par ce qui suit : 

« 60 Troupeau de volailles : les volailles détenues 

dans une unité de production ; » ; 

6° la définition 7° est remplacée comme suit : 

« 7° Lot de volailles : toutes les volailles d'une 

même espèce, du même type, du même âge, de 
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dezelfde gezondheidsstatus, dat tegelijkertijd in 

een productie-eenheid wordt gehouden en dat een 

epidemiologische eenheid vormt. In voorkomend 

geval oordeelt het Agentschap over het 

epidemiologisch verband tussen de eenheden;"; 

7° de definitie 10° wordt vervangen als volgt: 

"10° Pluimvee voor directe verkoop van vers vlees: 

braadkippen of vleeskalkoenen, gehouden op een 

pluimveebedrijf met geringe capaciteit, waarvan het 

afgeleide vers vlees rechtstreeks verkocht wordt 

aan de eindverbruiker;"; 

8° definitie 11° wordt vervangen als volgt: 

"11° Stal: het geheel van een enkele voorruimte en 

een of meerdere compartimenten, met inbegrip van 

hun uitloopruimten indien aanwezig, die via 

dezelfde voorruimte  worden  betreden. 

Indien meerdere stallen via dezelfde voorruimte 

betreden  worden,  vormen zij dezelfde productie-

eenheid;"; 

9° na definitie 11°  worden  de definities 11 11 en 11 0/2 

ingevoegd, als volgt: 

11 11 Compartiment: ruimte, al dan niet verdeeld 

in hokken, met hetzelfde omsloten luchtvolume of 

een afgescheiden afdeling op een transportmiddel. 

Mestkelders en transportbanden voor mest en voor 

eieren mogen doorlopend zijn indien zij voldoende 

afgeschermd zijn en indien het pluimvee er niet 

direct mee in contact kan komen. In voorkomend 

geval oordeelt het Agentschap of de afscheiding 

voldoende is; 

11 °/2 Productie-eenheid: het geheel van een of 

meerdere stallen op een inrichting waarin een toom 

pluimvee is gehuisvest;"; 

10° in definitie 20°, tweede streepje, wordt het 

vermelde koninklijk besluit vervangen door 

"koninklijk besluit van 11 november 2013 tot de 

vaststelling van de voorwaarden waaronder het 

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 

Voedselketen taken kan laten verrichten door 

zelfstandige dierenartsen, bio-ingenieurs, masters, 

industrieel ingenieurs of bachelors of door 

rechtspersonen die activiteiten beoefenen in 

verband met controle, bemonstering, certificering 

en  audit";  

11° na definitie 35° wordt een definitie 36° ingevoegd 

als volgt: 

"36° Pluimveehandelaar: de handelaar als bedoeld 

in artikel 3, § 2, 8°/1 van het koninklijk besluit van 

10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het  

même statut sanitaire, détenues simultanément 

dans une unité de production et constituant une 

unité épidémiologique. Le cas échéant, l'Agence 

évalue le lien épidémiologique entre les unités ; » ; 

7° la définition 10° est remplacée par ce qui suit : 

« 100  Volailles destinées ä la vente directe de 

viande fraîche : poulets de chair ou dindes de rente 

du type chair, détenus dans une exploitation avicole 

de faible capacité, dont la viande fraîche est vendue 

directement au consommateur final ; » ; 

80 la définition 11 ° est remplacée par ce qui suit : 

« 11° Poulailler : l'ensemble constitué d'un seul pré-

local et d'un ou de plusieurs compartiments, y 

compris leurs parcours extérieurs si présents, 

auxquels on accède via ce même pré-local. 

Si l'accès ä plusieurs poulaillers se fait par le même 

pré-local, ils constituent alors la même unité de 

production ; » ; 
9° après la définition 11°, les définitions 11 °/1 et 11 12 

sont insérées, rédigées comme suit : 

« 11 11 Compartiment: espace, divisé ou non en 

loges, avec le même cubage d'air fermé, ou une 

section séparée dans un moyen de transport. 

Les fosses ä lisier et les bandes transporteuses 

pour le lisier et pour les oeufs peuvent être 

continues si elles sont suffisamment protégées et si 

les volailles ne peuvent pas être en contact direct 

avec celles-ci. Le cas échéant, l'Agence évalue si la 

séparation est suffisante ; 

11 °/2 Unité de production : l'ensemble d'un ou de 

plusieurs poulaillers d'une exploitation dans laquelle 

un lot de volailles est hébergé ; » ; 

10° ä la définition 20°, deuxième tiret, l'arrêté royal 

mentionné est remplacé par « l'arrêté royal du 11 

novembre 2013 portant fixation des conditions dans 

lesquelles l'Agence fédérale pour la Sécurité de la 

Chaîne alimentaire peut faire exécuter des tâches 

par des médecins vétérinaires, des bio-ingénieurs, 

des  masters,  des ingénieurs industriels ou des 

bacheliers indépendants ou par des personnes 

morales exerçant des activités de contrôle, 

d'échantillonnage, de certification et d'audit» ; 

11° après la définition 35°, une définition 36° est 

insérée, rédigée comme suit : 

« 36° Négociant en volailles : le négociant visé ä 

l'article 3, § 2, 811 de l'arrêté royal du 10 juin 2014 

relatif aux conditions pour le transport, le 
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vervoer, het verzamelen en het verhandelen van rassemblement  et le commerce  d'animaux  
landbouwhuisdieren.". 

Art. 52. Na artikel 2 wordt een artikel 2/1 ingevoegd als 
volgt: 

"Art. 2/1. § 1. Voor een pluimveebedrijf van een 

pluimveehandelaar gelden de volgende afwijkingen op 
de definities: 

i. het geheel van het gehouden pluimvee vormt 

steeds een enkele epidemiologische eenheid;  
ii. het geheel van het gehouden pluimvee vormt 

steeds een enkele toom;  
iii. in eenzelfde stal of compartiment mag pluimvee 

van verschillende diersoorten, categorie en 

leeftijden samen gehouden  worden,  voor zover 

ze per diersoort en categorie in afzonderlijke 
hokken  worden  gehuisvest;  

iv. het geheel van stallen op de inrichting vormt 

steeds een enkele productie-eenheid. 

§ 2. De bepalingen van paragraaf 1, met uitzondering 

van punt  ii),  gelden ook voor de beslagen pluimvee op 

een pluimveebedrijf met geringe capaciteit.". 

Art. 53. In artikel 23 van hetzelfde besluit, wordt het 

tweede lid vervangen als volgt: 

"Het model van certificaat komt overeen met het model 

voorzien bij voornoemde Verordening (EG) nr. 798/2008 

van de Commissie van 8 augustus 2008.". 

Art. 54. In artikel 30 van hetzelfde besluit, wordt het 

cijfer "6," ingevoegd voor de woorden "7 en 8". 

Art. 55. Artikel 39, § 3, van hetzelfde besluit, wordt 

opgeheven. 

Art. 56. Artikel 40 van hetzelfde besluit, wordt vervangen 

als volgt: 

"Art. 40. De pluimveebedrijven met geringe capaciteit 
zijn verplicht: 

a) om elk hok dat bezet wordt door gebruikspluimvee 

voor de productie van vlees bij elke leegstand te 

reinigen en te ontsmetten en in ieder geval 

minstens tweemaal per jaar; 

b) om elk hok dat bezet wordt door gebruikspluimvee 

voor de productie van consumptie-eieren bij elke 

leegstand te reinigen en te ontsmetten en in ieder 

geval minstens eenmaal per twee jaar.".  

agricoles. » 

Art. 52. Après l'article 2, un article 2/1 est inséré, rédigé 

comme suit : 

« Art. 2/1. § le'. Dans le cas d'une exploitation avicole 

d'un négociant en volailles, les dérogations suivantes 

s'appliquent aux définitions : 

1. l'ensemble des volailles détenues constitue 

toujours une seule unité épidémiologique ; 

ii. l'ensemble des volailles détenues constitue 

toujours un seul lot ; 

iii. dans un même poulailler ou compartiment, des 

volailles de différentes espèces, catégories et 

âges peuvent être détenues ensemble, pour 

autant qu'elles soient détenues par espèce et 

catégorie dans des loges séparées ; 

iv. l'ensemble des poulaillers de l'établissement 

constitue toujours une seul unité de production. 

§ 2. Les dispositions du paragraphe  ier,  ä l'exception du 

point ii), sont aussi d'application aux troupeaux de 

volailles dans une exploitation avicole de faible 

capacité. ». 

Art. 53. À l'article 23 du même arrêté, l'alinéa 2 est 

remplacé par ce qui suit : 

«Le modèle de certificat correspond au modèle prévu 

dans le Règlement (CE) précité n° 798/2008 de la 

Commission du 8 août 2008. ». 

Art. 54. A l'article 30 du même arrêté, le chiffre« 6, » est 

inséré avant les mots « 7 et 8 ». 

Art. 55. L'article 39, § 3, du même arrêté, est abrogé. 

Art. 56. L'article 40 du même arrêté, est remplacé par ce 

qui suit : 

« Art. 40. Les exploitations avicoles de faible capacité 

ont l'obligation : 

a) de nettoyer et de désinfecter chaque loge occupée 

par des volailles de rente destinées ä la production 

de viande, ä chaque fois qu'elle est vidée et en tout 

cas au moins deux fois par an ; 

b) de nettoyer et de désinfecter chaque loge occupée 

par des volailles de rente destinées ä la production 

d'ceufs de consommation, ä chaque fois qu'elle est 

vidée et en tout cas au moins une fois tous les deux 
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ans. ».  

Art. 57. In artikel 41 van hetzelfde besluit, worden 

respectievelijk het woord "hok" en de woorden "hok of 

leefruimte" vervangen door het woord "compartiment". 

Art. 58. In bijlage  Il,  DEEL A, van hetzelfde besluit, 

worden de volgende wijzigingen doorgevoerd: 

1° in punt 1 wordt het woord "hokken" vervangen 

door het woord "compartimenten"; 

2° in punt 1  worden  in de laatste zin de woorden 

"fokpluimvee in" ingevoegd tussen de woorden 

"een pluimveebedrijf  mer  en de woorden 

"meerdere beslagen"; 

3° in punt 3, onder a), wordt het woord "stal" 

vervangen door het woord "productie-eenheid". 

Art. 59. In bijlage  Il,  DEEL B, van hetzelfde besluit, 

worden de volgende wijzigingen doorgevoerd: 

1° in punt 1 worden de woorden "van de hokken" 

vervangen door het woord "ervan"; 

2° in punt 6, onder a), worden de eerste woorden 

"Tenzij voor de pluimveebedrijven die vallen 

onder b) of c):" geschrapt; 

3° in punt 6, onder a), wordt het woord "hok" 

vervangen dor het woord "compartiment"; 

4° in punt 6, worden de punten b) en c), 

opgeheven; 

5° in punt 6, onder d), worden de woorden "hok of 

leefruimte" vervangen dor het woord 

"compartiment"; 

6° na punt 8, worden de punten 9 en 10 ingevoegd 

als volgt: 

9. In het bedrijf mag uitsluitend pluimvee worden 

gehouden dat afkomstig is: 

a) van de inrichting zelf, 

b) van andere bedrijven die beschikken 

over een toelating 10.1 of 10.2 voor 

het houden van pluimvee. 

10. De operator mag met zijn pluimvee niet 

deelnemen aan verzamelingen.". 

Afdeling 7. —  

Art. 57. A l'article 41 du même arrêté, respectivement les 

mots « poulailler » et « poulailler ou espace habitable » 

sont remplacés par le mot « compartiment ». 

Art. 58. A l'annexe II, PARTIE A, du même arrêté, les 

modifications suivantes sont apportées : 

1° au premier point, les mots « de l'espace 

destiné » sont remplacés par les mots « des 

compartiments destinés » ; 

2° au premier point, dernière phrase, les mots 

« des volailles de reproduction en » sont insérés 

entre les mots « exploitation avicole 

comptant » et les mots « plusieurs troupeaux » ; 

3° au point 3, sous a), le mot « poulailler » est 

remplacé par les mots « unité de production ». 

Art. 59. A l'annexe Il, PARTIE B, du même arrêté, les 

modifications suivantes sont apportées : 

1° au premier point, les mots « à rendre les 

poulaillers uniquement accessibles après » sont 

remplacés par les mots «à n'être accessible 

qu'après » ; 

2° au point 6, sous a), les premiers mots « Sauf 

pour les exploitations avicoles relevant des 

points b) ou c) : » sont abrogés ; 

3° au point 6, sous a), le mot « poulailler>' est 

remplacé par le mot « compartiment » ; 

4° au point 6, les points b) et c) sont abrogés ; 

5° au point 6, sous d), les mots « poulailler ou un 

espace habitable» sont remplacés par le mot 

« compartiment» ; 

6° après le point 8, les points 9 et 10 sont insérés 

comme suit : 

9. dans l'établissement, ne peuvent être détenues 

que des volailles dont la provenance est : 

a) l'établissement même, 

b) d'autres établissements qui possèdent 

une autorisation 10.1 ou 10.2 pour la 

détention de volailles. 

10. L'opérateur ne peut pas participer ä des 

rassemblements avec ses volailles. 

Section 7. — 
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Wijziging van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 
inzake veterinaire controles die van toepassing zijn 

op het intracommunautaire handelsverkeer in 

bepaalde levende dieren en producten 

Art. 60. In artikel 5, § 4, van het koninklijk besluit van 22 

mei 2014 inzake veterinaire controles die van toepassing 

zijn op het intracommunautaire handelsverkeer in 

bepaalde levende dieren en producten wordt het tweede 

lid aangevuld met de woorden "en in artikel 27, tweede 

lid, van het koninklijk besluit van  tot vaststelling 

van een identificatie- en registratieregeling voor 

pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluinnvee". 

Afdeling 8. — 
Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2014 

betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het 

verzamelen en het verhandelen van 

landbouwhuisdieren 

Art. 61. In artikel 3, § 1,  ii),  van het koninklijk besluit van 

10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het 

vervoer, het verzamelen en het verhandelen van 

landbouwhuisdieren  worden  de woorden ", B.5" 

geschrapt. 

Art. 62. In artikel 3, § 2, worden de volgende wijzigingen 

doorgevoerd: 

1° de definitie 3° wordt vervangen als volgt: 

"3° Hobbypluimvee: het pluimvee als bedoeld in 

artikel 2, tweede lid, 1 11 van het koninklijk 

besluit van 17 juni 2013 tot vaststelling van 

veterinairrechtelijke voorschriften voor het 

intracommunautaire handelsverkeer en de 

invoer uit derde landen van pluimvee en 

broedeieren en tot vaststelling van de 

toelatingsvoorwaarden voor inrichtingen voor 

pluimvee;"; 

2° in definitie 8°, de woorden ", andere dan 

pluimvee en konijnen," ingevoegd tussen het 

woord "dieren" en het woord "verhandelt"; 

3° na definitie 8°, wordt een definitie 811 

ingevoegd, als volgt: 

"811 Pluimveehandelaar: natuurlijke of 

rechtspersoon die pluimvee en hobbypluinnvee 

verhandelt met gebruikmaking van een 

inrichting als bedoeld in artikel 43 en die een 

regelmatige omzetsnelheid heeft in deze 

Modification de l'arrêté royal du 22 mai 2014 relatif 

aux contrôles vétérinaires applicables aux échanges 

intracommunautaires de certains animaux vivants et 

produits 

Art. 60. A l'article 5, § 4, de l'arrêté royal du 22 mai 2014 

relatif aux contrôles vétérinaires applicables dans les 

échanges intracommunautaires de certains animaux 

vivants et produits, l'alinéa 2 est complété par les mots 

« et ä l'article 27, alinéa 2, de l'arrêté royal du  

établissant un système d'identification et 

d'enregistrement des volailles, des lapins et de certaines 

volailles de hobby». 

Section 8. — 

Modification de l'arrêté royal du 10 juin 2014 relatif 
aux conditions pour le transport, le rassemblement 

et le commerce d'animaux agricoles 

Art. 61. A l'article 3, §  ier,  ii), de l'arrêté royal du 10 juin 

2014 relatif aux conditions pour le transport, le 

rassemblement et le commerce d'animaux agricoles, les 

mots «, B.5. » sont abrogés. 

Art. 62. À l'article 3, § 2, les modifications suivantes sont 

apportées : 

1° la définition 3° est remplacée par ce qui suit : 

« 3° Volailles de hobby: les volailles visées ä 

l'article 2, alinéa 2, 1°/1 de l'arrêté royal du 17 

juin 2013 relatif aux conditions de police 

sanitaire régissant les échanges 

intracommunautaires et les importations en 

provenance des pays tiers de volailles et d'ceufs 

ä couver et relatif aux conditions d'autorisation 

pour les établissements de volailles ; » ; 

2° dans la définition 8°, les mots « autres que des 

volailles et des lapins, » sont insérés entre les 

mots « des animaux, » et les mots « en 

faisant » ; 

3° 
 

après la définition 8°, une définition 8°/1 est 

insérée, rédigée comme suit : 

« 8°/1 Négociant en volailles : toute personne 

physique ou morale qui commercialise des 

volailles et des volailles de hobby en faisant 

usage d'un établissement tel que visé ä l'article 

43, et qui procède ä une rotation régulière de 
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dieren;". 

Art. 63. In artikel 3, § 5, van hetzelfde besluit, wordt het 

enige lid aangevuld met een tweede lid, als volgt: 

"Houders die hun eigen hobbypluimvee, waarvoor zij de 

verantwoordelijke zijn, zelf verhandelen, worden niet 

aanzien als handelaars zoals gedefinieerd onder 

paragraaf 2, punt 8 °M.". 

Art. 64. Artikel 39 van hetzelfde besluit, wordt aangevuld 

met de woorden "en indien vermeld, van 

hobbypluimvee". 

Art. 65. In artikel 40 van hetzelfde besluit, wordt het 

enige lid aangevuld met een tweede lid, als volgt: 

"Commerciële verzamelingen van hobbypluimvee op 

andere plaatsen dan vermeld onder bijlage  Il,  B. b, zijn 

verboden.". 

Art. 66. In artikel 41, § 1, i), van hetzelfde besluit, 

worden de cijfers  "IV,  A" vervangen door de cijfers  "IV,  

A.5". 

Art. 67. Artikel 43 van hetzelfde besluit, wordt vervangen 

als volgt: 

"Art. 43. § 1. Een pluimveehandelaar die zijn te 

verhandelen pluimvee en hobbypluimvee zelf huisvest, 

mag deze activiteit enkel uitvoeren vanuit een inrichting 

als bedoeld in § 2. 

§ 2. Om een toelating als handelaar te bekomen, dient 

een pluimveehandelaar te beschikken over een in 

SANITEL geregistreerd pluimveebedrijf overeenkomstig 

artikel 6, § 1, 7°, van het koninklijk besluit van  tot 

vaststelling van een identificatie- en registratieregeling 

voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee.". 

Art. 68. Artikel 44 van hetzelfde besluit, wordt vervangen 

als volgt: 

"Art. 44. De pluimveehandelaar houdt een register bij en 
hij stelt verplaatsingsdocumenten op zoals 
respectievelijk bedoeld in artikel 25, § 4 en in artikel 33 
van het koninklijk besluit, vermeld in artikel 43, § 2. Hij 
dient dit register en deze documenten minimum vijf jaar 
te bewaren.".  

ses animaux ; ». 

Art. 63. L'article 3, § 5, du même arrêté, l'unique alinéa 

est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit : 

« Les détenteurs qui commercialisent eux-mêmes leurs 

propres volailles de hobby pour lesquels ils sont les 

responsables, ne sont pas considérés comme des 

négociants selon la définition du paragraphe 2, point 

8°/1. ». 

Art. 64. L'article 39 du même arrêté est complété avec 

les mots « et, si mentionné, de volailles de hobby ». 

Art. 65. L'article 40 du même arrêté, l'unique alinéa est 

complété par un alinéa 2, rédigé comme suit : 

« Les rassemblements commerciaux de volailles de 

hobby en d'autres lieux que ceux mentionnés ä l'annexe 

Il, B, b, sont interdits. ». 

Art. 66. A l'article 41, § 1  er,  i), du même arrêté, les 

chiffres « IV, A » sont remplacés par les chiffres « IV, A. 

5». 

Art. 67. L'article 43 du même arrêté est remplacé par ce 

qui suit : 

« Art. 43. § 1  er.  Un négociant en volailles qui héberge lui-

même ses volailles et ses volailles de hobby ä 

commercialiser, ne peut pratiquer cette activité qu'à partir 

d'un établissement tel que visé au § 2. 

§ 2. Pour obtenir une autorisation comme négociant, un 

négociant en volailles doit disposer d'une exploitation 

avicole enregistrée dans SANITEL conformément ä 

l'article 6, §  ier,  7°, de l'arrêté royal du  établissant 

un système d'identification et d'enregistrement des 

volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby. ». 

Art. 68. L'article 44 du même arrêté est remplacé par ce 

qui suit : 

« Art. 44. Le négociant en volailles tient un registre et il 
rédige des documents de circulation comme prévu 
respectivement ä l'article 25, § 4 et l'article 33 de l'arrêté 
royal nnentionnéä l'article 43, § 2. II doit conserver ce 
registre et ces documents pendant au moins cinq ans. ». 
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Art. 69. In artikel 45, tweede lid van hetzelfde besluit, 

wordt een punt  iii)  toegevoegd, als volgt:  

iii.  voor pluimvee en konijnen: het 

verplaatsingsdocument, zoals bedoeld in het 

koninklijk besluit, vermeld in bijlage  IV,  A.5.". 

Art. 70. In artikel 48, eerste lid van hetzelfde besluit, 

worden de woorden "en van hobbypluimvee" ingevoegd 

tussen de woorden "Houders van dieren" en de woorden 

", andere dan handelaars". 

Art. 71. In artikel 52 van hetzelfde besluit, wordt het 

enige lid aangevuld met een tweede lid, als volgt: 

"De bepalingen van artikelen 53 tot en met 54 zijn niet 

van toepassing op niet-commerciële verzamelingen met 

paarden als bedoeld onder bijlage  II,  A, a), b), d), en e).". 

Art. 72. In bijlage I, A, i, van hetzelfde besluit, worden de 

woorden "hobbypluimvee en van" ingevoegd tussen de 

woorden "het houden van" en de woorden "dieren als 

hobby". 

Art. 73. In bijlage I, B, 1, van hetzelfde besluit, wordt het 

punt d), aangevuld met de woorden "en uitgezonderd het 

vervoer door de pluimveehandelaar". 

Art. 74. In bijlage  Il,  B, b, eerste zin, van hetzelfde 

besluit, worden de woorden "en van hobbypluimvee" 

ingevoegd tussen de woorden "verzamelen van dieren" 

en de woorden "dat als hoofddoel". 

Art. 75. Bijlage  IV,  A, van hetzelfde besluit, wordt 

aangevuld met een punt 5, als volgt: 

"5. Met betrekking tot pluimvee en konijnen: 

a. Koninklijk besluit van  tot vaststelling van een 

identificatie- en registratieregeling voor pluimvee, 

konijnen en bepaald hobbypluimvee.". 

Afdeling 9. — 
Wijziging van het koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot 

vaststelling van een identificatie- en 

registratieregeling voor varkens en tot vaststelling 
van de toelatingsvoorwaarden voor 

varkensbedrijven 

Art. 76. In artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit van 1 

juli 2014 tot vaststelling van een identificatie- en 

registratieregeling voor varkens en tot vaststelling van  

Art. 69. À l'article 45, alinéa 2, du même arrêté, un point 

iii) est ajouté, comme suit : 

iii. pour les volailles et les lapins : le document de 

circulation prévu ä l'arrêté royal mentionné ä 

l'annexe IV, A.5. ». 

Art. 70. À l'article 48, alinéa premier, du même arrêté, 

les mots « et de volailles de hobby» sont insérés entre 

les mots « Les détenteurs d'animaux » et les mots «, 

autre que les négociants ». 

Art. 71. À l'article 52 du même arrêté, l'unique alinéa est 

complété avec un alinéa 2, rédigé comme suit : 

« Les dispositions des articles 53 et 54 ne sont pas 

d'application aux rassemblements non commerciaux des 

chevaux comme visé ä l'annexe II, A, a), b), d), et e). ». 

Art. 72. À l'annexe I, A, i, du même arrêté, les mots « de 

volailles de hobby » sont insérés entre les mots « de la 

détention » et les mots « d'animaux ä titre de hobby ». 

Art. 73. À l'annexe I, B, 1, du même arrêté, le point d) est 

complété avec les mots « et excepté le transport par le 

négociant en volailles ». 

Art. 74. À l'annexe Il, B, b, première phrase, du même 

arrêté, les mots « et de volailles de hobby» sont insérés 

entre les mots « rassemblement fréquent des 

animaux » et les mots « avec pour but principal ». 

Art. 75. L'annexe IV, A, du même arrêté, est complétée 

par un point 5, rédigé comme suit : 

« 5. En ce qui concerne les volailles et lapins : 

a. Arrêté royal du  établissant un système 

d'identification et d'enregistrement des volailles, 

des lapins et de certaines volailles de hobby. ». 

Section 9. — 

Modification de l'arrêté royal du  ier  juillet 2014 

établissant un système d'identification et 

d'enregistrement des porcs et relatif aux conditions 
d'autorisation pour les exploitations de porcs 

Art. 76. À l'article 7, § 2, de l'arrêté royal du  ier  juillet 

2014 établissant un système d'identification et 

d'enregistrement des porcs et relatif aux conditions 
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de toelatingsvoorwaarden voor varkensbedrijven, 

worden het tweede en het derde lid geschrapt. 

HOOFDSTUK  XI.  — Slotbepalingen 

Art. 77. De kosten die verbonden zijn aan de identificatie 

en de registratie van pluimvee, hobbypluimvee en 

konijnen, bedoeld bij dit besluit, worden gedragen door 

de houders. 

Art. 78. Voor elk pluimveebedrijf dat op datum van de 

inwerkingtreding van dit besluit reeds beschikt over een 

beslagnummer, dient de verantwoordelijke de gegevens 

in SANITEL te controleren en desgevallend aan te 

passen voor het einde van de zesde maand die volgt op 

de maand van de inwerkingtreding van dit besluit. 

Elk bedrijf, andere dan bedoeld bij het koninklijk besluit 

van 17 juni 2013, actief op datum van de 

inwerkingtreding van dit besluit en dat nog niet 

geregistreerd is, dient geregistreerd te zijn voor het 

einde van de vijfde maand die volgt op de maand van 

inwerkingtreding van dit besluit. 

Elke duiventil die op de in het tweed lid bedoelde datum 

niet geregistreerd werd overeenkomstig de bepalingen 

van dit besluit, wordt beschouwd als zijnde een duiventil 

met duiven die niet bestemd zijn voor de voedselketen. 

Art. 79. De Minister kan de bijlagen bij dit besluit 

wijzigen. 

Art. 80. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2018  

d'autorisation pour les exploitations de porcs, les 

deuxième et troisième alinéas sont abrogés. 

CHAPITRE XI. — Dispositions finales 

Art. 77. Les frais liés ä l'identification et ä 

l'enregistrement des volailles, des volailles de hobby et 

des lapins, visés dans le présent arrêté, sont supportés 

par les détenteurs. 

Art. 78. Pour chaque exploitation avicole ä laquelle un 

numéro de troupeau est déjà attribué, le responsable doit 

contrôler et, le cas échéant, adapter les données avant la 

fin du sixième mois qui suit le mois de l'entrée en vigueur 

du présent arrêté. 

Toute exploitation, autre que celles visées ä l'arrêté royal 

du 17 juin 2013, active ä la date d'entrée en vigueur du 

présent arrêté et qui n'est pas encore enregistrée, doit 

être enregistrée avant la fin du cinquième mois qui suit le 

mois d'entrée en vigueur du présent arrêté. 

Tout pigeonnier qui, ä la date visée ä l'alinéa 2, n'est pas 

enregistré conformément aux dispositions du présent 

arrêté, est considéré comme un pigeonnier hébergeant 

des pigeons non destinés ä la chaîne alimentaire. 

Art. 79. Le Ministre peut modifier les annexes du présent 

arrêté. 

Art. 80. Le présent arrêté entre en vigueur le  ier  avril 

2018. 
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Art. 81. De Minister bevoegd voor de veiligheid van de Art. 81. Le  Ministre qui  a la  Sécurité  de la  Chaîne  

voedselketen is belast met de uitvoering van dit besluit. alimentaire  dans  ses attributions est  chargé de  

l'exécution  du  präsent erröte.  

Gegeven  te Donné ä 

Van Koningswege: Par le Roi : 

De  Minister  van  Landbouw, Le Ministre de l'Agriculture, 

Denis DUCARME 
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BIJLAGE I. 

Inhoud van de aanvraag voor de registratie van een bedrijf in toepassing van artikel 7, § 1 

A. De aanvraag voor de registratie van een bedrilf dient het volgende te bevatten:  

1. Facultatief: de ingevulde bijlage bij het ministerieel besluit van 8 augustus 2008 tot vaststelling van de 
bijzondere modaliteiten voor een melding met het oog op registratie of een aanvraag voor toelating en/of 
erkenning bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen. In voorkomend geval maakt 
de vereniging dit document over aan de lokale controle-eenheid van het Agentschap. 
De gegevens uit deze bijlage bij het ministerieel besluit van 8 augustus 2008 mogen ook verwerkt worden in 
een eigen document van de vereniging voor zover alle items daarin worden voorzien en voor zover de 
vereniging op ieder moment een elektronische kopie van dit document ter beschikking houdt van de lokale 
controle-eenheid van het Agentschap. 

2. Bij een aanvraag voor meerdere beslagen pluimvee op hetzelfde bedrijf: een gedetailleerd bedrijfsplan met 
daarop: 

a. Een genummerde aanduiding van de verschillende stallen en desgevallend de daarbij horende 
uitloopruimten die gebruikt zullen worden onder hetzelfde beslagnummer; 

b. Per gevraagd beslag, de gegevens onder punt 3. 

3. Voor een bedrijf waarbij voor het houden van het pluimvee ook een toelating vereist is, de karakteristieken 
van het bedrijf en van het pluimvee, per beslag, waarop de aanvraag van toepassing is, waaronder: 

a. De soort(en) pluimvee, 
b. De categorieën van de gehouden dieren: opfokpluimvee (selectie, vermeerdering, gebruik), 

fokpluimvee (selectie, vermeerdering), gebruikspluimvee (legpluimvee of gebruikspluimvee type 
vlees), indien kippen: legkippen of braadkippen, 

c. Het type dieren: type leg of type vlees, 
d. De aanduiding indien buitenloop wordt toegepast (ja/neen), 
e. De capaciteit: desgevallend per beslag. 

Indien er op het bedrijf meerdere beslagen worden gehouden, dienen de gegevens per beslag te worden 
opgegeven. 

4. Voor een bedrijf waarbij voor het houden van het pluimvee geen toelating vereist is: 
a. Of er pluimvee of hobbypluimvee of beiden gehouden worden, in bijzonder of er legkippen worden 

gehouden, 
b. Of het totaal aantal stuks permanent gehouden pluimvee en/ of het aantal stuks hobbypluimvee elk 

apart het aantal van 199 stuks wel of niet overschrijdt, 
c. De aanduiding indien buitenloop wordt toegepast (ja/neen), 
d. Bij het houden van hobbypluimvee: het adres waar het hobbypluimvee wordt gehouden. 

5. De verantwoordelijke houder van het pluimvee: 
a. Zijn ondernemingsnummer in de Kruispuntbank voor ondernemers (KBO), 
b. Indien a) niet van toepassing is, zijn rijksregisternummer, 
c. Indien a) en b) niet van toepassing zijn: zijn naam, voornaam en adres. 

6. De verantwoordelijke houder van het hobby pluimvee: 
a. Zijn rijksregisternummer, 
b. Indien a) niet van toepassing is: zijn naam, voornaam en adresgegevens. 
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B. De aanvraag voor de registratie van een konlinenbedrilf dient het volgende te bevatten:  

1. Facultatief: dezelfde gegevens als vermeldt onder punt A.1. 

2. De capaciteit van het konijnenbedrijf: het aantal fokkonijnen (voedsters) en het aantal vleeskonijnen. 

3. De verantwoordelijke houder van de konijnen: 
a. Zijn ondernemingsnummer in de Kruispuntbank voor ondernemers (KBO), 
b. Indien a) niet van toepassing is, zijn rijksregisternumnner, 
c. Indien a) en b) niet van toepassing zijn: zijn naam, voornaam en adres. 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van  tot vaststelling van een identificatie- en 
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee. 

Van Koningswege: 

De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 
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BIJLAGE  II.  
Inhoud van de aanvraag voor erkenning van een identificatiemiddel 

1. Schrijven tot aanvraag van een "erkenning voor type X". 
2. Inlichtingen over de aanvrager: 

a. Coördinaten, 
b. Referenties. 

3. Ondertekening van de aanvraag + akkoordverklaring voor de bepalingen van artikel 16. 
4. Inlichtingen over de productie: 

a. Productiecapaciteit, 
b. Productieproces: eventuele behaalde kwaliteitsnorm en gevoerde autocontrole. 

5. Inlichtingen over het identificatiemiddel en de vereisten van het plaatsingsmateriaal: 
a. Beschrijving, 
b. Gedetailleerde technische tekening, 
c. Maten. 

6. Inlichtingen over logistiek & informatica: 
a. Modaliteiten: leveringstermijn, verpakking, verzending, 
b. Relevante informatie waaruit blijkt dat voldaan is aan artikel 16, 
c. Procedure voor de bestelling van identificatiemiddelen. 

7. Monster van het identificatiemiddel (minimum 200 stuks) en plaatsingsmateriaal, welke beiden gratis ter 
beschikking worden gesteld. Deze monsters mogen aangeleverd worden in een standaardkleur. 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van  tot vaststelling van een identificatie- en 
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee. 

Van Koningswege: 

De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 
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BIJLAGE  III.  

Criteria voor een pootring. 

A. Een gesloten pootring heeft de volgende kenmerken: 
a) de kenmerken als beschreven onder punt C; 
b) hij is niet vervormbaar; 
c) hij is slijtvast; 
d) hij is naadloos: dat wil zeggen een ononderbroken ring of manchet, zonder enige naad of las; 
e) hij is van zodanig formaat dat hij, nadat hij in de eerste levensdagen is aangebracht, niet meer kan  

worden  verwijderd van de poot zonder beschadiging of verandering wanneer de poot zijn definitieve 
omvang heeft bereikt. Bij het aanbrengen van de ring mag de poot niet  worden  verwond. 

B. Een open pootring heeft de volgende kenmerken: 
a) de kenmerken als beschreven onder punt C; 
b) hij is na sluiting niet meer te openen, zonder dat de sluiting beschadigd wordt; 
c) hij is niet vervormbaar; 
d) hij is slijtvast. 

C. Een pootring heeft de volgende visuele kenmerken: 
I. hij is zalmkleurig;  
II.  hij bevat de volgende opschriften in het zwart: 

a) de landcode "BE"; 
b) de beslagcode; 
c) een volgnummer per beslagcode, te beginnen vanaf "01";  

III.  hij mag facultatief andere gegevens bevatten, voor zover de leesbaarheid van de gegevens, vermeld 
onder punt  ii),  niet in het gedrang komt. 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van  tot vaststelling van een identificatie- en 
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee. 

Van Koningswege: 

De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 
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"Bijlage  IV  bij het koninklijk besluit van tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling 
voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee 

BIJLAGE  IV  bij het koninklijk besluit van 14 mei 2012 betreffende de retributies inzake identificatie en 
registratie van dieren. 

RETRIBUTIE VOOR HET PLUIMVEE EN HET HOBBYPLUIMVEE 

A I  Jaarlijkse retributie voor beslacien met pluimvee en met hobbvpluimvee OP een zelfde bedrijf: 
1. voor het eerste beslagl € 58,30 

2. voor elk volgend beslag1,2  € 15,00 

3. voor elk beslag pluimveel met minder dan 200 stuks pluimvee € 21,20 

4. voor elk beslag hobbypluimyeel met minder dan 200 stuks pluimvee € 21,20 

1  Voor het (her)activeren van een beslag en per actief beslag op 1 januari. 
2  Niet van toepassing op pluimveebedrijven met geringe capaciteit 

B j Jaarlilkse retributie voor broeierlien € 58,30 

C R etributie voor bedriffsbezoeken: € 31,80 -1-- 

per begonnen half uur per persoon. 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van  tot vaststelling van een identificatie- en 
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee. 

Van Koningswege: 

De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 
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"Bipage V bij het koninklijk besluit van tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling 
voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee 

BIJLAGE V bij het koninklijk besluit van 14 mei 2012 betreffende de retributies inzake identificatie en 
registratie van dieren. 

RETRIBUTIE VOOR DE KONIJNEN 

A Jaarliikse retributie voor  besiegen  met konlinen op een zelfde bedrilf:_ _ 
1. voor het eerste beslagl € 58,30 

2. voor elk volgend beslagl € 15,00 

3. voor elk beslag konijnen' met minder dan 20 voedsters of 200 

vleeskonijnen 
€ 21,20 

I Voor het (her)activeren van een beslag en per actief beslag op 1 januari. 

B Retributie voor bedrilfsbezoeken: € 31,80 

per begonnen half uur per persoon. 
11 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van  tot vaststelling van een identificatie- en 
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee. 

Van Koningswege: 

De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 
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ANNEXE I. 
Contenu de la demande d'enregistrement d'une exploitation en application de l'article 7, § 

A. La demande d'enregistrement d'une exploitation doit contenir les données suivantes : 

1. Facultatif : l'annexe complétée de l'arrêté ministériel du 8 août 2008 fixant les modalités particulières pour 
une notification en vue d'un enregistrement ou d'une demande d'autorisation et/ou d'agrément auprès de 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. Le cas échéant, l'association transmet le 
document ä l'unité locale de contrôle de l'Agence. 
Les données de cette annexe ä l'arrêté ministériel du 8 août 2008 peuvent être également reprises dans un 
document propre de l'association pour autant que tous les points soient repris et pour autant que l'association 
tienne ä tout moment ä disposition de l'unité locale de contrôle de l'Agence une copie électronique de ce 
document. 

2. Dans le cas d'une demande pour plusieurs troupeaux de volailles dans la même exploitation : un plan 
d'exploitation détaillé avec : 

a. Une indication numérotée des différents poulaillers et, le cas échéant, des parcours extérieurs 
annexés, qui seront utilisés sous le même numéro de troupeau, 

b. Par troupeau faisant l'objet de la demande : les données reprises au point 3. 

3. Pour une exploitation pour laquelle la détention des volailles requiert également une autorisation, les 
caractéristiques de l'exploitation et des volailles auxquelles la demande s'applique, par troupeau, parmi 
lesquelles : 

a. L(es)'espèce(s) de volailles ; 
b. Les catégories des animaux détenus : volailles d'élevage (sélection, reproduction, de rente), volailles 

de reproduction (sélection, reproduction), volailles de rente (volailles pondeuses ou volailles de rente 
type chair), si poules : poulets de chair ou poules pondeuses ; 

c. Le type d'animaux : type ponte, type chair ; 
d. L'indication qu'un parcours extérieur est appliqué (oui/non) ; 
e. La capacité : le cas échéant, par troupeau. 

Si plusieurs troupeaux sont détenus ä l'exploitation, les données doivent être renseignées par troupeau. 

4. Pour une exploitation pour laquelle la détention des volailles ne requiert pas d'autorisation : 
a. S'il est détenu des volailles, des volailles de hobby ou les deux, en particulier si des poules pondeuses 

sont détenues ; 
b. Si le nombre total de têtes de volailles et/ou de têtes de volailles de hobby, détenues de façon 

permanente, dépasse ou non le seuil de 199 têtes pour chacun des groupes pris séparément ; 
c. L'indication qu'un parcours extérieur est appliqué (oui/non) ; 
d. Dans le cas de détention des volailles de hobby : l'adresse où sont détenues les volailles de hobby. 

5. Le détenteur responsable de volailles : 
a. Son numéro d'entreprise dans le Banque Carrefour des Entreprises (BCE), 
b. Si le point a) n'est pas d'application, son numéro national, 
c. Si les points a) et b) ne sont pas d'application : son nom, prénom et son adresse. 

6. Le détenteur responsable de volailles de hobby: 
a. Son numéro national, 
b. Si le point a) n'est pas d'application : son nom, prénom et adresse. 
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B. La demande d'enregistrement d'une exploitation cunicole doit contenir les données suivantes : 

1. Facultatif : les mêmes données que visé au point A.1. 

2. La capacité de l'exploitation cunicole : le nombre de lapins de reproduction (lapines) et le nombre de lapins 
de chair. 

3. Le détenteur responsable des lapins : 
a. Son numéro d'entreprise dans la Banque Carrefour des Entreprises (BCE), 
b. Si le point a) n'est pas d'application, son numéro de registre national, 
c. Si les points a) et b) ne sont pas d'application : son nom, prénom et adresse. 

Vu pour être annexé ä notre arrêté du établissant un système d'identification et 
d'enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby. 

Par le Roi: 

Le Ministre de l'Agriculture, 

L....„ 
Denis DUCARME 
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ANNEXE Il. 
Contenu de la demande d'agrément d'un moyen d'identification 

1. Courrier de demande d'un « agrément pour type X )›. 
2. Informations sur le demandeur : 

a. Coordonnées, 
b. Références. 

3. Signature de la demande + déclaration d'accord avec les dispositions de l'article 16. 
4. Informations sur la production : 

a. Capacité de production, 
b. Processus de production : le cas échéant, la norme de qualité obtenue et l'autocontrôle effectué. 

5. Informations sur le moyen d'identification et les exigences pour le matériel de pose: 
a. Description, 
b. Dessin technique détaillé, 
c. Tailles. 

6. Informations sur la logistique & l'informatique : 
a. Modalités : délai de livraison, emballage, expédition, 
b. Informations pertinentes d'où il ressort que les exigences énoncées ä l'article 16 seront respectées, 
c. Procédure de commande des moyens d'identification. 

7. Echantillon du moyen d'identification (minimum 200 têtes) et du matériel de pose qui sont, tous deux, mis 
gratuitement ä disposition. Ces échantillons peuvent être fournis dans une couleur standard. 

Vu pour être annexé ä notre arrêté du établissant un système d'identification et 
d'enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby. 

Par le Roi: 

Le Ministre de l'Agriculture, 

Denis DUCARME 
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ANNEXE  HI. 

Critères applicables aux bagues de patte. 

A. Une bague de patte fermée possède les caractéristiques suivantes : 
a) les caractéristiques décrites au point B ; 
b) elle est indéformable ; 
c) elle est résistante ä l'usure ; 
d) elle est sans couture : cela signifie une bague ou une manchette d'un seul tenant, sans la moindre 

couture ou soudure: 
e) elle est d'un format tel qu'après avoir été posée dans les premiers jours de vie, elle ne puisse plus 

être retirée de la patte sans détérioration ou changement lorsque la patte a atteint son épaisseur 
définitive. Lors de la fixation de la bague, la patte ne peut pas être blessée. 

B. Une bague de patte ouverte possède les caractéristiques suivantes : 
a) les caractéristiques décrites au point C ; 
b) après fermeture, elle ne peut plus être ouverte sans abîmer la fixation ; 
c) elle est indéformable ; 
d) elle est résistante ä l'usure. 

C. Une bague de patte possède les caractéristiques visuelles suivantes : 
I. elle est de couleur saumon ; 
Il. elle comprend les inscriptions suivantes en noir : 

a) le code pays «  BE"  »; 
b) le code du troupeau ; 
c) un numéro d'ordre composé de 6 chiffres, en commençant par « 01 » ; 

III. elle peut comprendre facultativement d'autres données, pour autant que la lisibilité des données 
mentionnées au point ii) n'en soit pas compromise. 

Vu pour être annexé ä notre arrêté du établissant un système d'identification et 
d'enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby. 

Par le Roi: 

Le Ministre de l'Agriculture, 

e 

Denis DUCARME 
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« Annexe IV ä l'arrêté royal du établissant un système d'identification et 
d'enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby 

ANNEXE IV ä l'arrêté royal du 14 mai 2012 relatif aux rétributions concernant l'identification et 
l'enregistrement des animaux. 

RETRIBUTION POUR LES VOLAILLES ET LES VOLAILLES DE HOBBY 

A Rétribution annuelle pour les troupeaux de volailles et volailles de hobby dans une même 
exploitation : 

1. pour le premier troupeau' € 58,30 

2. pour chaque troupeau' suivant2  € 15,00 

3. pour chaque troupeau de volailles' avec moins de 200 têtes de volailles € 21,20 

4. pour chaque troupeau de volailles de hobby' avec moins de 200 têtes 
de volailles 

€ 21,20 

I Pour la (ré)activation d'un troupeau et par troupeau actif au 1er janvier. 
2  Pas d'application pour les exploitations avicole de faible capacité. 

B I  Rétribution annuelle pour les couvoirs € 58,30 

C Rétribution pour les visites d'exploitation : € 31,80 
par demi-heure entamée par personne. 

>>  

Vu pour être annexé ä notre arrêté du établissant un système d'identification et 
d'enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby. 

Par le Roi: 

Le Ministre de l'Agriculture, 

Denis DUCARME 
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« Annexe V ä l'arrêté royal du établissant un système d'identification et d'enregistrement 
des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby 

ANNEXE V ä l'arrêté royal du 14 mai 2012 relatif aux rétributions concernant l'identification et 
l'enregistrement des animaux. 

RETRIBUTION POUR LES LAPINS 

A Rétribution annuelle pour les troupeaux de lapins dans une même exploitation : 
1.  pour le premier troupeaul € 58,30 

2.  pour chaque troupeaul suivant € 15,00 

3.  pour chaque troupeau de lapins1  avec moins de 20 lapins de 

reproduction ou 100 lapins de chair 
€ 21,20 

1  Pour la (ré)activation d'un troupeau et par troupeau actif au 1er janvier. 

B Rétribution pour les visites d'exploitation : € 31,80 

par demi-heure entamée par personne. 

Vu pour être annexé ä notre arrêté du établissant un système d'identification et 
d'enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby. 

Par le Roi: 

Le Ministre de l'Agriculture, 

Denis DUCARME 
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